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WALTER B. MADELEY., 

- ANNEXURE. 
“AMENDMENT OF COST OF LIVING ALLOWANCE 

a REGULATIONS. 

The regulations published in-the Annexure to War Measure 
No. 48 of 1942 are hereby amended-- 

fe) by the deletion of paragraph (d) of the definition of 
“employee”? im regulation 1, and the substitution 
therefor of the fol lowing paragraphs— 

“ (d) any labourer employed on a Mine; 
(e) any person in respect of his employment in 

farming oper rations Gneluding horticulture and 
forestry) ” 

(b) by the insertion of the following new definitions m 
regulation 1, after the definition of ‘ employee ?—~ 

“local authority’? includes a municipal council, 
borough council, town council, village council, 
town board, village management board, local 
board, healt fh board, and any lke institution, 
but does not include a divisional council in the 
Province ot.the Cape of Good Hope; 

“mine ’’ includes all excavations for the purpose of 
searching for.or winning metals, minerals or 
precious stones (but not “including stone, sand, 
clay or similar material for road-making, build: 
ing, brick and tile-making ‘or like purposes) ; 

(ec) by the addition at the end of the definition of “ wage 
regulating measure.’’ in regulation 1, of the words “ or 
aa award made in terms of the regulations published 
under War Measure No. 9 or 145 of 1942”; 

(d) by the deletion of sub-regulation (1) of regulation 2, 
and ihe substitution of the following sub- regulation 
therefor— 

(1) Every employer. shall pay “to each of his 
employees, in addition to any other remuneration to 
which the employee is entitled,*a cost of living allow+ 
ance as follows :—- 

(a) Tf the- -ordinary weekly. remuneration does uot 
_exceed twenty shillings (20s.)—at the rate of 
four shillings (4s.) per week; 

(b) if the ordinar ‘y - weekly remuneration exceeds 
. twenty shillings (@0s.) but does not os cceed 

eek, shillings (30s.)—at the rate of 5s, per 
wee 

Op las van ‘Sy Eksellensie die 
Goewerneur-generaal-in- rade. 

WALTER B. MADELEY, 

. AANHANGSEL. 
WYSIGING VAN REGULASIES oP 

LEWENSKOSTETOELAR. 

Die regulasies bekendgemaak in ‘die Aanhangsel van Oor- 
-logsmaatreé! No. 43 van 1942 word hierby as volg gewysig :— 

(a) Deur skrapping van paragraaf (d) in die woordbepating 
5, werknemer ” in regulasie 1 en vervanginge daarvan 
deur ondersiaande paragrawe :— 

», (d) Enige arbeider in diens op ‘nm myn; 
(e) enige persoon ten. opsigte, van sy diens in 

hoerderywerksaamhede (met inbegrip van tuin- 
bou eri boskou);”’ 

(b) deur invoeging van onderstaande nuwe woordbepalings 
in regulasie T na die woordbepaling 3, Werknemer 

» Plaaslike ow etheid.”’, dat ’n munisipale raad inge- 
sluit is, asook ny stadsraad, dorpsraad, dorps- 
komitee, dorpsbestuvirsraad, ‘plaa aslike raad, ge- 
sondheidsraad en enige soortgelyke instolling, 
maar, sluit nie ’n afdelingsraad in die Provinsie 
Kaap die Goeie Hoop in nie; . 

» myn ’’, dat alle uitgrawings inbearepe is vir die 
dcel om metale, minerale of edelgesteentes te 
soek of te bereik (maar dat klip, sand, klei of 
soortgelyke materiaal om paaie mee te maak, 
mee te ‘pou, steen en teéls te maak of vir scort- 
gelyke doeleindes nie inbegrepe is nie); 

fe) deur toevoeging aan die einde van die woordbepaling 
” loonreélingsmaatreél ” in regulasie 1 van die vol- 
gende: ,, of in uitspraak wat ‘ingevolee die regulasies 
bekendgemaak by Oorlogsmaatreél No. 9 of 145 van 
1942 gemaak is? 

(d) deur skr ‘apping van subreeulaste (1) van regulasie 2 ea 
vervanging daarvan deur onderstaande subregulasie : — 

““(1) Elke werkgewer moet aan elk van sy werk 
nemers benewens enige ander hesoldiging waarop Ge 
werknemer geregtig is, ’n lewenskostetoelae as volg 
betaal :— 

" (a) as die gewone weeklikse besoldiging hoogstens 
twintig. sjielings (20s.) 1s, teen die skaal VaR 
vier sjiclings (4s.) per week; 

(b) as die gewone weeklikse besoldiging meer. as 
twintig. sjielings (20s.), maar hoogstens_ dertiz 
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» &) if the ordinary weekly remuneration excoeda 
thirty . shillings (30s) bub does nob exceed 
forty shillings (40s:) ab the rate of 6s. per 
week; — 

@) if the ordinary weekly remuneration exceeds 
forty shillings (40s.) but does not exceed 
Atty shillings. (50s.)—at ‘the | ‘rate of 7s. per 
week ; 

(e) if the ordinary’ weekly remuneration exceeds 
fifty shillings (50s.) but does not exceed sixty 
shillings (60s.)—at the rate of 8s. per week; 

if the ordinary weekly remuneration exceeds 
six ty shillings (60s.) but does not exceed seventy 
shillings: (70s.)—at the rate of 9s. per week; 

g) 

an
e if the ordinary weekly remuneration exceeds 

seventy shillings (70s.) but does. not exceed 
eighty shillings (80s.)—at the rate of 10s. per 
Ww eek ; 

ig) 

() if the ordinary weekly remuneration exceeds 
eighty shillings (80s.)—at the rate of lls. per 
woek ; 

provided that, subject to the provisions of sub-regula- 
tion (8), no ‘employee shall. be “paid less than the cost 
of living allowance, for a day if he hasiworked on that 

’ day, irrespective of the time worked ’”5 

“¥e) by the iusertion of the following. new cub- regulation (5) 
in-regulation 2— 

e (5) No éost of 
_under this regulation.to any employee te whom a 

‘ cost of living allowance (hereinafter referred to as 
° the allow ance) is payable under any wage regulating 

measure: Provided that if the allowance is less than 
the cost of living allowance prescribed under this 
regulation, it shall be' increased to the amount of the | 
said cost of living allowance, and the! difference shall, 

, for the purposes of regulation 5, b& deemed te ba 
' .- pemimeration pay able in terms of the relevant wage 

regulating measure’ 

living ‘allowance shall be payable 

# ky the deletion in regulation. 5 of the words ‘ wage 
regulating measure” and the substitution ihoveter of 
the wotds. “wage regulating measure other than an 
award made in terms. of the regulations published 
under War Measure No. 9 or 145 of 1942 ” 

. &) by the deletion of regulation 7 and jthe substitution 
therefor of the following regulation— © 

“7” Anas oF. APPLICATION. 

a These regulations -shall be in force in respect of 
; alt employees— . 

ie (a) in the Magisterial Districts: of Pretoria, Kru- 
| gersdorp, “Roodepoort, Johannesburg, Germis- 

ton, Boksburg, Benoni, Prakpan, ' Springs, 
i Nigel, Vereeniging, Durban; Pinetown, Pieter- 
Te “maritzburg, East | London, Port Elizabeth, 

Kimberley; the Cape, Wynberg, Simonstown, 
' Bellville and Bloemfontein; 

ay in call, ether. areas in the. ‘Union within the 
jurisdiction of ‘any: local authority ; 

ey in any aréay not referred to: in paragraph (a) 
or (b), to which ‘the Minister has. by notice 
im the Gazette: applied: the said regulations, 
and With effect from the date specified in such 
notice ; 

  

'(d) employed on ‘any premises, , “not situated in an 
' area referred’ to in paragtaph (a) or (6) oF 

in ‘a notice published under, paragraph (ec), © 
which’ ten or. “more employees sare employed. 

  

  

    

“GOVERNMENT NOTICES, a 
Thell following Governments Notices! are published for general 

information : — 

DEPARTMENT OF. THE PRIME MINISTER 
ABD GF EXTERNAL AFFAIRS. 
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‘pine: OR. GENERAL OF. SUPPLIES,     

   

      

. hus. yo _ [18 June 1943. 
. DIRECTOR- GENERAL OF SUPPLIES. 

"| - CONTROLLER OF MOTOR VERICLES. 
CONTROL OF MOTOR VEHICLE: “BATTERIES. 
FEORGE WaMEr Dawson, Controller. of Motor Vehicles, 
alf of ithe. Ditector- General ‘of Supplies and by virtue 

| authority.vested’ in me by Government Notice No. 285 
12th, February, 1948,.do hereby order as, follows :— 

rf this notice, unless. inconsistent! with the context— 
" In 
Assembler”? means . any com) 

“i the | - tot inchided 
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(ec) as. die gewone weeklikse besoldiging meer az 
dertig ajielings (80s.), maar hoogstens veortig, 
sjielings (40s.) is—teen dis skaal van 68." per 
weok ; 
as die gewone weeklikse ‘besoldiging meer as 
veertig ‘sjielings (40s.), maar hoogstens vyftig 
sjielings (50s.) is--tean die skaal van 7s. per 
week ; 
as die gewone weeklikse besoldiging meer as 
vyttig sjielings (603.), maar hoogstens sestig 
-sjielings (6Qs.) is—teen die skaal van Ss. ‘per 
week ; 

(f) as die gewone weelklikse besoldiging meer as 
sestig sjiclings (60s. }, maar hoogstens sewentig 

sjielings (70s.) is—teen die skaal van 9s. per 
week; [- 

(g) as die gewone weeklikse besoldiging meer as 
sewentig sjiclings (70s.), maar hoogstens tagti¢ 

CH) 

Ae) 

sjieling (80s.) is—teen die skaal van 10s. per 
week ; 

(A) as die gewone weeklikse hesoldiging meer as 
- g}ielings (80s.) is—teen die akaal van 103. per 

lis. per week ; 
meet dien verstande dat geen werknemer ,, onderworps 
aan die bepalings var subregulasie (3), minder as die 
tlewenskostetoelae vir. ’n dag betaal mag word as hy 
op daardie dag gewerk het, afgesion van die tyd wat 
gewerk is’ 

(e) deur die * sluende nuwe e subregulasi e (5) by 
in te voeg— : 

», (5) Geen lewenskostetoclae is ingevolos hierdie 
i vegulasie. aan ’n werknemer betaalbaar indien °a 

lewenskostetoelae thierna die toelae. genoem) -ooreen- 
komstig ’n loonretlingsmaatreél aan hom betaalbaar 
is: Met dien verstande dat as die toelae minder is 
as die lewenskostetoelag wat by hierdie regulasie 

_¥voorgeskry{ word, dit tot die bedrag van vonoemde 
lewenskostetoelae verhoog moet word, en dig verskil 
word vir. die toepassing van regulasie &, as beseldi- 
ging beskou wat ingevolge die bepalings van dia 
betrokke loonreélingsmaatreé] betaslbaar is’ 

(7) deur byvoeging na die woord , loonredlingsmaatresl a 
waar Git. vir “die ” eerste keer in regulasie § voorkom 
van ,, behalwe ’n uitspraak gemaak ingevolge die regte® 
lasies bekendgemaak by Gorlogsmaatresl Ne. § of (Agi 
van 1942; 

(9) deur skrapping van regulasie 7 en vervanging daarvin- 
deur onderstaande regulasie—~ . 

“7 Quarpe van Tospassine. 

regulasie 2 

. (1) ‘Hisrdie regulasies is van krag ten opsigte van-alle . 
-werknemers— 

(4) in’ die magistraatsdistrikte Pretoria, 
 dorp,. Roodepoort, Johannesburg, Germiston, | 
‘Boksburg, Benoni, Brakpan, Springs, Nigel, 
“Vereeniging, Durban, Pinetown, Piestermaritez- 
burg, Qos-Londen, Port Elizabeth, Kimberley, 
die Kaap, Wynberg, . Simonstad, 'Beliville on 
Bloomfonteiz; 

(b) am alle ander. gebiede in die Unie binne die TOL8= 
gebied van enigo plaaslike owerheid ; 

@) in enige gebied,. nie genoem in “paragraaf (a) of 
(6 } nie, waarop die Minister. deur kennisgewing 

in die Staatshoerent , genoemde -regulasies van 
toopassing gemaak het, en met ingang ivan die 
datum wat in sodanige kennisgewing, be epaal 
word ;, 
n diens op enige perseel, nig gele’ in on gebied 
genoem in paragraaf (a). of “(b) nis of in be 
kennisgewing wat ingevolge paragtaat™ (e) be 

A: kendgomaak: is, waarop tien: of meer, werknemers 
| in. diens’ is. | la 

Krugers- 

  

(a) 
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| Onderstita nde Goewermentskennisgewi ings word ti 
| informasié: gepubliseer :~ 

DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE. MINISTER 
| EN VAN BUITELANDSE ‘SAKE, i 

       
    

DIREKTEUR- CENERAAL VAN VOoRRADE 
  

r No. 16.) [18 Funie 1948. 

DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADE. 
KONTROLEUR VAN MOTORVOERTUIE. 

BEHEER VAN MOTORVOERTUIGBATTERYE. 

Nameng) idie Direktgur-generaal van Voorrada en. kragtens 
: dio bevogedheid my verleen. by Goewer entslrennisgewing 
je. 285 wan 12 Februarie: 1943 beveel: ek; 
‘Dawson, Kontroleur | van Motorvoertuie; - hiierby a as volg: —_ 

1. En hierdie kennisgewing, tensy dit, met die samehang 
strydig is; beteken— 

3 | monteerder ” > enige maatskappy, firma at persoon 
Wat nie bine dnie begripsbepaling van ‘n ,, ver- 

I. waardiger ” val'nie en Avie ‘se besigheid of deel van 

    

  

  Q wie Be » besigheid dit is onv’ ‘batterye te herbou,
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ness it is “to rebuild, -re-plate or assemble 
batteries in new or used battery cases from 
components not manufactured by such company, 
firm or person ; 

“battery? means any ‘ew or rebuilt electricity 
storage battery of a type and size which ia 
capable of being used in a motor vehicle; - 

“ eontroller ’’? means the Controller of Motor Vehicles, 
P.O. Box 1857, Pretoria; 

distributor’? means any company, firm or person 
whose business or part of whose business ib is 
to sell batteries to a reseller ; 

“importer? means any company, firm or person 
whose. business or pari of whose business it is 
to import batteries inte the Union of South 
Africa or the Mandated Territory of South 
West Africa; . 

yw in stock” includes stock on hand, in bond, im 
storage, or in the course of delivery ex Union 
ports or ex Lourenco Marques; 

“ manufacturer ’* means any company, firm or person 
whose business of part of whose business it is 
to “assemble” batteries from: ~such components, 
including battery cases but excluding separators, 
as aro manufactured by such company, firm or 
person ; 

* reseller? means any company, firm or person whose 
business or part of whose business it is to sell 
batteries to consumers. 

2. As from the date of publication of this. notice— 

(i). no assemb! er, distributor, importer, manufacturer 
or reseller shall sell or supply a battery and ne 
person shall acquire a battery except upon the 
authority of and subject to the conditions set 
forth ina permit issued by the Controller: 
provided that no such permit shail be required 
whena reseller sells or supplies a battery to 
replace a used battery in a motor vehicle in the 
following circumstances-— 

(a) that the battery is to be immediately in- 
- stalled in the motor vehicle; 

(b) that the replaced battery is to be retained by 
the reseller; 

(c) ‘that ‘the replacec battery was in the motor 
vehicle for a period ef at ‘least 18 months 
prior. to the replacement ; 

(d) that the person acquiring the battery has no 
other battery apart .from the replaced 

- battery which can be installed in the motor 
vehicle ; 

(2) no reseller shall dismantle or otherwise break w 
or in any way destroy a replaced battery retained 
by him in terms of sub-regulation (); 

(8) every reseller who sells or supplies a battery in 
terms of the proviso to sub-regulation (1) shall 
keep a recerd of the following particulars in 
respect. of such sales or dispositions :—— 

Name and address of purchaser ; 
registered’ number of vehicle in which hatiery 

is installed ; 
make, type and year of manufacture of such 

motor vehicle; 
purpose fer which ‘vehicle is used: 
make and type of battery supplied; 

(4) no reseller shall sell or otherwise dispose of & 
battery in terms of these regulations unless such 
battery is fully charged; 

(5) no reseller shall sell or otherwise dispose of a 
used battery to any person other than an 
assembler or manufacturer and unless such 
battery is complete with all its components, in- 
eluding caps, and every battery shall’ be 
emptied of all acid before despatch and shall 
be packed in such a manner as to enstire against 
damage in transit; 

(6) no distributor shall sell or otherwise dispose of 
batteries to a reseller unless— 

(a) the said reseller delivers to him a copy of 
the record referred to in sub-regulation (3), 
in which case such distributor may supply 
a number of batteries to the reseller equal 
to the number of batteries which it appears 
from the said record that the reseller has 
sold or supplied; or . 

(6) the said reseller delivers to him a permit 
by authority of which the reseller supplied 
hatteries, in which case such distributor may 
sell or dispose. of. a numbér_of batteries to 
the reseller equal to the number of batteries © 

-which tt appears from the permit the re- 
seller has sold or supplied.   

weer van’ plate te ‘voeorsieon of‘gaam te stel in 
uuwe. of gebruikte batterykaste uit bestanddele 
wat nie deur sodanige maatskappy, firma of per-° 
soon vervaardig i is nie; 

» battery’, enige nuwe ‘of herboude alektrisiteits- 
akkumulatorebattery van ‘n tipe en grootte was 
in ’n motorvoertuig ‘gebruik kan word; 

» Kontroleur’’, die —Kontroleur van Motorvoertuia, 
Posbus 1357, Pretoria; 

»» distribueerder ”, enige aatskappy, firma of pers 
soon wie se besigheid of deel van wie se besigheid 
dit is om batterye aan ’n herverkoper te verkoop : 

» invoerder’”’, enige maatskappy, firma of persocn 
wie sé besigheid of deel van wie.se besigheid dit 
is om batterye i in die Unie van Suil- Afrika of die 
Mandaatgebied Suidwes-Afrika in te voer; 

» voorradig ”’, ook voorraad voorhande, in doeane- 
pakhuis, opgeberg, of besig om gelewer te word 
wit Uniehawens, of uit Lourenco Marques ; 

w vervaardiger ’’, enige maatskappy, firma of persoon 
wie se besigheid ‘of deel van wie se hesigheid dit 
is om batterye te monteer uit bestanddele, met 
inbegrip van batterykaste maar. met aitsondering 
van separators, wat deur sodanige maatskappy, 
firma of persoon vervaardig word; 

» herverkoper ”', enige maatskappy, firma of persoon 
wie se besigheid of deel van wie se besigheid dit 
is om batterye aan gebruikers te verkoop. 

2. Vanaf ‘die datum waarop hierdie . kennisgewing 
gopubliseer word— : 

(1) mag geen monteerder, distribueerder, invocrder, 
vervaardiger of herverkoper ’ n battery verkoop 
of verskaf en mag niemand ’n battery verkry nie, 
behalwe kragtens en onderworpe gan die voore 
waardes van ’n permit wat deur die Kontro leur 
ultgereik is; met dien verstande dat so’n per 
mit | onnodig is wanneer . ‘na herverkeper ’n battery 
ter vérvanging van ’n gebrutkte battery in ’n 
yaotorvoertuig onder die “volgende omstandighede 
verkoop of verskaf, naamlik— 

(a) die battery moes onmiddellik in die motor= 
yoertuig aangebring word; 

(6) die vervange battery moet deur die herver- 
koper behou word ; 

(c) dio’ vervange battery moet vir ?’n tydperk 
van minstens 18 maande voor vervanging in 
die motorvoertuig gewees het; 

(d) die persoon wat die battery verkry moet ceer 
ander battery hé as die vervange battery 
wat in. die motorvoertuig aangebring kan 
word nie: Ls 

(2) mag geen herverkoper ’n vervange battery wat 
hy ooreenkomstig subregulasie a behou, demone 
teer of andersins opbreek of op enige wyse ver 
nietig nie; 

(3) most elke herverkoper wat ’n battery ooreens 
komstig die voorbehoudsbepaling van subregulasie 
@) verkoop of verskaf aantekeninge how var 
onderstaande besonderhede ten aansien van sulke 
verkope of Yervreemdings i 

Naam-en adres van koper; 
geregistreerde nommer van voertuig waarin 

battery aangebring word; 
fabrikaat, tipe en jaar van  Vervaardiging Vas 

sodanige. motervoertuig ; 
doel waarvoor voertuig gebruik word; 
fabrikoat en tipe van battery wab vorskad. 

wor 

(4) 1 mag geen herverkoper ’n battery oorconkomstig 
hierdie regulasies verkoop of andersins vervreem 
nie tensy dit volle gelaai is; 

(5) meg geen herverkoper ’n gebruikte battery var. . 
koop “of andersins vervreem aan ismand anders 
as ‘“n monteerder of vervaardiger en tensy 
sodanige battery volledig met al sy bestanddele 
met inbegrip van doppe is nie, en most elke 
battery voor versending van alle suur ontledig en 
op so’n wyse verpak- word dat dit teen 
beskadiging onderweg verseker is}. °° 

(6) mag geen | distribueerder batterye aan: *n herver> 
koper verkoop of andersins vervreem nie tensy—= 

‘(a) vermelde herverkoper aan hom. ’n afskrif cor- 
handig van die in su bregulasie (8) vermelde 
aantekeninge ; in so’n geval kan sodanige 
distribueerder ’n getal batter ve aan die her- 
verkoper verskaf wat gelyk is aan die getal . 
wat die herverkoper volgens genoemde aan- 
tekeninge verkoop . of verskaf het; of 

(b) vermelde herverkeper ’n permit aan hom 
oorhandig waar kragtens die herverkoper 
batierye verskaf het; in son geval kan 
sodanige distribueerder ’n getal batterye 
aan die herverkepor yerkoop of vervrecm 
“wat gelyk is aan die getal wat die herver= 
woper volgens die permit verkeop of ver- 
skaf het; 

3
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 Tmmediately after a distributor supplies pat- 
teries to a reseller ho shall forward the docu- 
‘ments upon which he supplied the said batteries, 
that is, the said permits or a copy of the said 
record, to the Controller. Where a reseller 
obtains supplies from a-distributor by production 
of a copy of the said record he shall “immediately 
forward a copy of the said record to the Con- 

- troller. . 

(7) No. person shall sell’ or 
rebuilt battery under the original meker’s or 
trade names and shall do all things necessary tc 
remove such names and trade marks from’ the 
cases. of such batteries. * 

§. very Importer or Distributor shall render to the 
Contraller— . 

(a) in respect of batteries imported from’ outside the 
Union, within seven (7) days of the date of 
publication of this neobtice, acreturn in the form 
set out- in Annexure “ 4 hereto; 

{b) in respect of: batteries on order from suppliers 
outside tho Union, within. seven (7) days of the 
date of publication of this notice, a return in 
the form prescribed in Annexure “' B”’ hereto, 
stating whether supplies are! awaiting shipment 
or act. . « 

{c) in respect of imported batteries and batteries 
: manufactured in the Union cf South Africa in 

stock at the date of publication of this notice, 
a return within seven (7) days of the date of 

° publication of this notice, in the form prescribed 
im Annexure ‘OC ” hereto, ‘dnd thereafter noé 
later than the seventh day lof every calendar 
month, a return in similar form in respect of 
such stock as held by him'on the last day of 
the preceding calendar month, , 

4. Every manufacturer or assembler. shall render « 
return to the Controller not later than the seventh day 
of every calendar month showing— 

() the output of 6-vols batteries during the preceding 
month ; 

Gi) the output of 12-volt batteries during the preceding 
month ; 

Git) a schedule showing the names and addresses of 
distributors to whom batteries were supplied 
during. the preceding month; 

div) the number. of G-volt batteries supplied to each 
such. distributor; - 

(v) the nuraber of 12-voli batteries supplied to ‘each 
such distributer. 

. G. AH. DAWSON, 
‘Controller of Motor Vehicles, 

otherwise dispose of aTYYs 

  

. , Oniniddcliik nadab on distribueerder batterye 
aan 'n herverkeper vorskaf hes mecb. hy die 
dokuments op .grond waarvan hy vermelde 

2 batterye verskaf ‘het, d.w:s. genoemde permitte 
of ’n afskrif van genoemde aantekeninge, aAgM 
die Kontroleur stuur. ‘Wanneer ’n herverkeper 
voorrate van ’n distribueerder deur die vaor- 
leeging van ?n afskrif van genoemde BBN 

. tekeninge verkry, moet ky onmiddellik ’n afskrit 
van genoemde aantekeninge aan die Kontroleur 
stuur; 

(7) mag niemand ’n herboude battery onder dic sor- 
spronklike handels- of makersnaam verkoop of 
andersins vervreem nie, en moet alles wat nodig 
is gedoon word om sodanige name en handelse 
merke van die kaste van sulke batterye te ver~ 

-  wyder. 

8, Elke invoerder of distribueerder moet binne* sews 
dao na die- datum waarop hierdie. kennisgewing ge~ 
publiscer word—- 

(a) ’n opgawe in die yorm Yan Aanbangsel A hier 
van aan die —Kontroleur verstrek ten aansion 

‘yan batterye wat van ‘buite die Unie ingevoer is; 

(6) ’a apgawe in die vorm. scos in Aanhangsel B hier- 
van voorgeskryf aan die Kontroleur verstrek ten 
aansion van batterye bestel by leweransiers buite 
die Unie, met vermelding of voorrade op ver 
skeping wag of nie; 

.{c) ’n opgawe in. dio verm socs in Aanhangsel CG 
hiervan yoorgeskryf aan die Kontroleur verstrek 
ten aansien van ingevoerde batterye en batterys 
vervaardig in die Unie van Suid-Afrika voor- 
radig op die datum waarop hierdie kennisgewing 
gepubliseer word; en daarna voor of op dia 
sewende dag van ‘elke kalendermaand ’n opgawa 

. in soortgelyke vorm ten aansien van sodanige 
voorraad as wat deur hom op die laaste dag raw 
die vorige kalendermaand gehou is, 

4, Elke vervaardiger of montcerder moeb voor of op 
die sowende dag van elke kalendermaand ’n opgawe aan 
die EKontroleur. ve erstrek waarin die volgende aangetoon 
word— 

(i) die produksie ‘van 6 volt-batterye gedurende die 
yorige maand; 

GD de preduksie van 12 volt-batterye gedurende dia 
yorige maand; 

Gii) ’a bylae wat die name en adresse opgee van dis= ° 
tribueerders aan wis batterye gedurende die 
vorigo maand verskaf is; 

{iv} die getal 6 volt-batterye wat aan elkeen van ga- 
noemde distribueerders verskaf is; 

(¥) die gotal 12 volt-batterye wat aan elkeen van x Be 
noemde distribucerders verskat is, 

G. H. DAWSON, 
’ . Kontroleur van Motorrcertuie. 

  

  

ANNEXURE A.—-AANHANGSHL A, . a 

BETURN. OF MOTOR VEHICLE BATTERIES ON ORDER.-OPGAWH VAN MOTORVOERTUIGBATIERYS WAT BESTEL IS 

Mame of Pirra 
‘Naam van firma 

  

   

   
   

anufacturer’s Name. 
aa van vervaardiger 

| Make of Battory. 

Address 
Adres 

Address, 
Ades 

  

  

fabrikash van battery 
  

  

i. Group of Battery. 
i Groep van battery. 

Total Imports during Calendar Year. 
Totale inggvoer.gedurendo kalendcrjasr. 

1940. 

Total Quantity of Bach 
Group on Order .at the 

Date of this Notice: 
Toteale hoeveeiheid van 

elke groep wat op - 
datum van hiéerdio 

1941, kennisgewing bestel is, 
  

    é-volt batteries assembled in 18-plate cases of the general: ue 
tility sige irrespective of the mumber of plates....0...0. 

6 volt-batterye gemonteer in. 18 plaat-kaste van die 
 alwomene abtiliteitegroectte, ongeag die getal plate 

   

  

AH é-volt batteries assembled in 15-plate low height cases | 
“irrespective of the number of plates, (Ford car size)... 
Allo @ voli-batterye gemontecr in lac 15 plaat-kaste, ong eae 

de getat plate. Gordmotor-grootte) : 
  

  

Au! other 6-volt batteries except heavy duty. bus. types... : 
Ke ander 6. voli-batieryé behatwe die-tipes vir buase vir: 
‘swaar diens 

  

  

Alt 6-volt batteries, heavy duty bus types.............6.. 
“Alte 6 volt-bat terye | van die tipés vir busse vir swaar diens 
  

“AW 12-velt batteries except heavy duty bus ty pes. Lies eacee, 
Alle 12 volt-batierye pehalwe die tipes vir busse vir swasr dicns _ 
  

Ai 12. voit. batteries, heavy duty bus typos..,.0.0.. eeu. 
‘Alle 12.-vol i-batierye van die tipes ¥ vir r busse wip swoar dion           
  

 



  

_BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 18 JUNIE. 1948. 

_ RETURN 
Name’ of Firma, 
Naam van firma 
Manufacturer’s Name. 

  

ANNBXUI 

  
Naam van vervaardiger 
Make. of Battery. 
Fabrikaat van battery 

"B.-AANHANGSEL B, 
OF MOTOR VEHICLE BATTERIES ON ORDER.—OPGAWE VAN MOTOR: 

Address. 

VOERTUIGBATTERYE WAT BESTEL 18.” 

  

    

Group of Battery. 
Groep van battery. 

All 6-volé. batteries assembled in 13-plate cases of the general 
utility size irrespective of the number of plates.......... 

Alle 6 volt-batterye gemonteer in 13 plaat-kaste van die 
algemene utilitcitsgrcotte, ongeag dic getal plate . 

Quantity with Order or Indent 
Number and. Date. 

Import Permit/Certificate . of. 
Essentiality Number, Date of 

Issue and Priority Rating. 
Boeveetheid met inommer en 

tum van bestélling. 
Nommer.van inveerpermit/ 

datum uitgereik en 
voorkeursindeling. 

noodsaaklikheidsertifikaat, - 

Quantity with Order or Inden 
Number end Date,” - 

Import Permit/Certificate. of 
Essentiality’ Number; Date of 

Issue and Priority Rating. 
Hoeveelheid' met nommer en 

_ datum ‘van bestelling. 
Nommer van invoerpermit/ 
" noodsaaklikheidsertifikaat, 
+ datum witgereik. en 

voorkeursindcling. 

Quantity with Order or Indent 
Number and Date. 

Import .Permit/Certificate of 
| Hssentiaiity Number, Date ef 

. Issue and Priority Rating, 
Hoeveelheid met nommer en 

datum van besteling. 
Nommer van invoerpermit/ 
noodsaaklikheidsertifikeat, 

datum uitgereik en 
voorkeursindeling. 

  
All 6-volt: batteries assembled in 15-piate low height cases 

irrespective. of the number of plates. (Ford car size).... 
Alle 6 voit-batierye gemonteer in lae 15 plaat-kaste, ongeag 
.- He getal plate. (Fordmotor-grootte) Cees 
  

All other 6-volt batteries execpt heavy duty bus typés.... - 
vir busse vir. Aule ander 6. voli-batterye behalwe - die . tipes 

swaar diens s 
  

All 6-volt batteries, heavy duty bus types........- Postanee 
Alle 6 voli-batlerye van: die tipes vir busse vir swaar diens 
  

All. 12-volt batteries except heavy duty bus types...... see 
Alle 12 voli-batterye behalwe dis tipes vir busse vir swaar diens 
  

All 12-velé. batteries; heavy duty bus.typos........ sananee 
Alle 12 voli-batterye van die tipes vir busse vir swaar dieng 

‘ 

When known to be a4 seaboard awaiting shipment please state.—Wannee 

Name of Firma. 

    N NN   
AANHANGSEL C.—ANNEXURE C. 

, MONTHLY RETURN OF MOTOR VEHICLE BATTERY STOCK, SALES AND IMPORTS. — 

MASNDELIKSE OPGAWE VAN VOORRAAD, VEREKOPE EN INVOER VAN MOTORVOERTUIGBATTERYE. 

  

’ Naam van firma 
Name of Supplier.   
Naam van. loweransier__ 
Make of Battery.   
Fabrikaat van battery 

Month Ended 
Maand geéindig. 

  
 bekend dat dit aan die kus op verskeping wag, vermeld asb. 

  Address, 
Adres 
Address. 
Adres 
  

  

: ‘Battery Group. , 
Batterygroep. 

Quantities in Stock on Last 
. Day of Month, — . 

Hoeveelhede voorradig op 
laaste dag van maand. 

Quantity Received during 
Month. 

Hoeveelhede gedurende © 
” maand ontvang. 

Quantity Sold during 
onth. 

Hoeveelhede gedurende © 
maand verkoop. 

  

All 6-volt batteries assembled in 18-plate cases of the general 
utility size irrespective of the number of plates,....... ae 

Alle 6 volt-batterye gemontcer in 18 plaat-kaste van die 
algemene utiliteitsgrootte, ongeag die getal plate 
  

All 6-volt’ batteries. assembled in 15-plate low height cases 
irrespective of the number of. plates. (Word car size).... 

Alle 6 voli-batterye gemonteer in lace 15 plaat-kaste, ongeag 

die getal plate. (#ordmotor-grootte) - 
  

All other 6-volt batteries except heavy duty bus types.... 

‘Alle ander 6 volt-batterye behalwe die tipes vir ‘busse vir 

; swaar -diens oa 
  

‘All 6-yolt batteries) heavy duty bus types..........-.. 
. Alle 6 volt-batterye van dic ‘tipes.vir busee vir swaar dicns 
  

‘All 12-volt batteries except heavy duty bus types...... = 

‘Alle 12. voli-batterye behalwe die tipes vir busse vir swaar diens 
  

All 12-volt? batteries, heavy duty bus types............-6 . 

‘Allo 12 volt-batterye van die tipes vir busse vir waar diens - 

% No. 1147.) 

by virtue f 

No. 285 ‘of. the: 12th February, 1943, 

"follows: -— 

1. In this’ notice— 

(a) 

been wholly’ or. partly extracted, 

(b) 

originally packed er used when new; 

  
[18 June 1948: 

DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES. 
CONTROL OF NON-FERROUS MATERIALS. 

I, Sipwuy Henry Haverton, Controller of Non-Ferrous 

Materials, on behalf of the Director-General of Supplies and 

‘of the authority vested in me by Government Notice - 
do hereby order 

“ used ‘container ’’? shall mean a container made 
entirely of tinplate or entirely of terneplate or 

_ entirely from a combination of tinplate and terne- 
plate, which was packed, when new, or when re- 
formed:-in any manner whatsoever, with saleable 
commodity and from which that commodity has 

not larger than will hold 10 gallons; | 
“ Controller’? means Controller of -Non-Ferrous 
Materials, P.O. Box 1055, Pretoria. . ‘ 

2. As from the date of publication ef this notice ‘no 
person shall buy or otherwise acquire, used containers. 
save under permit issued. by the Controller or by an 
oficer duly authorised to act on his behalf: : 

Provided thaé this prohibition shall not. apply in the 
. ease.of such used containers as are compulsorily returnable 

to. the manufacturers.-or .packers. by. .whom..they were 

= 

ag | as volg: 

and which is. 

2. 

  

HAvuGHTON 

andersins. verkry 

  
# No, 1147.] 

DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADBE. 

BEHEER VAN NIB-YSTERHOUDENDE STOWWE. 

Namens die Direktcur-generaal..van Voorrade en) kragtens 
die -bevoegdheid my -verleen by Goewermentskennisgewing No. 

.285 van 12° Februarie 
, Kontroleur van Nie-ysterhoudende Stewwe, hierby” 

1943, 

  
beveel ek, 

[18 Junie 1943. 

Sipney Henny 

1; In hierdie kennisgewing beteken— 
(a).,, gebruikte houer”, ’n houer wat geheel en al 

van blik of geheel en al van verlode plaat of 
geheel. en al van ’n kombinasie. van bik en 
verlode: plaat-gemaak is en waarin, toe dit nuut 
was of op enigerlei wyse hervorm'™is, "n verkoop- 
bare handelsartikel verpak was en waaruit so- 
danige handelsartikel geheel of gedeeltelik ver- 
wyder is en waarin dis 
10_gellings ‘is; 

(b) ,, Koutroleur ”’, 

inhoudsvermoé: hoogstens 

die Kontreleur ivan. Nie-yster- 
houdénde Stowwe, Posbus 1055, Pretoria. . 

Vanat 

nuut was, oorspronklik gebruik of-gepak ia; 

die. datum - waarop 
gepubliseer word; mag niemand. gebruikte houers koop of 

je behalwe kragtens ’n. permit wat deur 
die Kontroleur of ’n beampte wat :behoorlik.gemagtig is 
om namens hom op te tree, vitgereik is; Bee mo 

. Met dien verstande dat hierdié verbed nie van toepas- 
. sing is in die geval van. houers ten opsigte waarvan daar ~ 
“’n verpligting’ bestaan..om: hulle -terug..te stuur: aan die 
yervaardigers of verpakkers deur wie hulle; tee hulle 

hierdie |" Kennisgewing ~



  

vi GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 18 JUNE. 1048. 

nor in the casé of such used. containers. as .a-seller of. a 
packed ¢ommodity may require a purchaser to surrender 
in: place of a packed container at the time of sale of 
the commodity ; 

provided that the number of containers so surrendered 
shall no exceed. the number of packages so sold; ~ 

nor to.any recognised bravich of the National Anti-Waste 
Organisation. 

3. No person shall reform any used container nor 

fabricate any article from a used container for sale 

save under permit from the Controller. > 

4. Applications for permit to re-form any used container 

or to fabricate any article from a used container must 

state the nature, size and number of the containers and/ 

er articles which. it is proposed to re-form or to fabricate 

and the quantity of new controlled material, if any, which 

it is desired to incorporate in, the containers or articles 

to be re-formed or fabricated. 

5. No person shall dispose of any re-formed container 

or of any article fabricated from a used container, save 

under permit issued by the Controller or by an officer 

duly authorised to act-on his~behalf. .. we 

6. Applications for permit under 5. above must state 

the number, size and nature of the containers or articles 

whose disposal is desired, and the use to which such 

containers or articles will be put. 

Applications under this head must be signed both by 

the person who holds such containers or articles for 

disposal, and by the person who wishes to acquire such 

containers or articles. 

7. Fach recognised branch of the National Anti-Waste 

Organisation shall render to the Controller, between the 

ist and 14th days of each month, a return showing the 

total number of containers disposed .of during the pre- 

ceding month, and the name and address of the person 

: who kas acquired these ‘containers; ‘provided that this 

4 shall not apply.to disposals which ‘de not exceed 100 

containers of any one size and style to any one person. 

8. Any person acquiring containers made entirely of 

tinplate or entirely of terneplate or entirely of a combi- 

nation of tinplate and terneplate, whether new, used or 

re-formed for the purpose of packing therein commodities, 

other than: processed foods for sale, ‘shall render to the 

Controller, between the Ist and 14th days of each 

month, a return showing the nature of the commodity 

packed and the number and size of the containers packed 

with each commodity during the preceding month. 

.§. H. HAUGHTON, 

  
i 

"|. DEPARTMENT OF COMMERCE AND INDUSTRIES. 
eee 

“\ se No. 1189.) [18 June 1943. 

re PRICE CONTRO”. 
(MAXIMUM PRICES OF USED DRUMS.—CORRECTION 

. £0 GOVERNMENT NOTICE No. 863 oF 71H MAY, 1948. 

| ‘The following correction to the English version of Govern- 
'‘' ‘ment Notice No. 863 of 7th May, 1943, is hereby notified 

; for general information :— 

: | Substitute the word‘ te” for the word ‘‘ or” appearing 

_ dn the last line of paragraph 1 @). : 
po ®. J. CREAN, 

Price Controller. 
eevee tn an ae ah 

. (18 June 1943. 

  

"ose Now 1140.3}. 

Jbeg PRICE CONTROL. 

i 'MAXIMUM CHARGES FOR MEN’S HATRDRESSING IN 
v4 THE MUNICIPAL AREA OF PRETORIA. 

‘y| Tn terms of regulation 3 of War Measure No. 100. of 1942, 
| 4, Kowarp. Janus. Cruax, Price Controller, do hereby for 

the Municipal Area of Pretoria . 

(1) Further amend Government Notice No. 1494 of the 24th 
October, 1941, as amended, by the exclusion from the 
provisions of such notice, as amended, the charges 

-made by men’s hairdressers for the services specified in 

. paragraph (2) hereof. os 

: (2) Fix as the maximum charge that any men’s hairdresser 
may make for any of the services set ont hereunder, 
the amount set out opposite each such service: 

  

   

  

   

    

- 8, 4d. 
Men’s haircut 0.0 0.0 ce ee eee ee ee 1G 
Boy's haircut performed on Mondays to 

Fridays. (inclusive) *... 0... ce eee ede ee ae 28 
Boy’s haircut performed on Saturdays 1 9 
Shave woo ce ee ce ee ee eee er ek ee ae EO 
Shave. and hot towel 0.0 0.00 0.0 5H cn eee 1.3 
Gingo 2.00 ee ee ae see tee eee laees pee oe D8 
Shampoo (other than Gil Shampoo) 2... 0. 41° 0 

Controller of Non-Ferrous Materialge, 

  

eck nie indie geval. van gebruikte houers wat ’n verkoper 
yan ’n verpakte handelsartikel van ’n koper mag verlang 
om te oorhandig in die plek van ’n genpakte houer ten 
tyde van die verkoop van die handelsartikel, met dien 
verstande dat die getal aldus oorhandigde houers nie meer 
mag wees as die getal aldus. verkoopte pakkette nie; 
en ook nie op enige erkende tak van die Nasionale Organi- 
sasie teen Verkwisting nie. 

8. Behalwe kragtens 7m permit van die Kontroleur mag 
niemand ’n gebruikte houer hervorm of ’n artikel uit ’n 
gebruikte honer vir verkoop vervaardig nie. 

4, Aansoeke om permitte vir die hervorming van ge- 
bruikte houers of vir die vervaardiging van een of ander 
artikel daaruit, moet die aard, grootte en getal van die 
hoeuers enjof artikels vermeld wat vir hervorming of 
vervaardiging bedoel is, asook die hoeveelheid nuwe 
beheerde materiaal, indien enige, wat, na verlang word, 
-in die howers of artikels wat hervorm of vervaardig sal 
word, ingelyf moet word. 
-&. Behalwe kragtens ’n permit uitgereik deur die Keon- 

troleur of ’n beampte wat behoorlik gemagtig Is om 
namens hom op te tree, mag niemand ’n hervormde houer 
of ’n artikel wat uit ’n gebruikte houer vervaardig ‘is, 
yervreem nie. es 

6, Aansoeke om permitte onder paragraat 5 hierbe most 
die getal, grootte en aard van die houers of artikels 
waarvan die vervreemding verlang word, vermeld, asook 
vir watter doel sulke houers of artikels gebruik sal word. 

Aanséeke onder hierdie hoof moet onderteken word 
sowel deur die persoon wat sulke houers of artikels vir 
vervreemding hon, as deur die persoon wat sulke hovers’ 
of artikels wil. verkry. 

7. Elke erkende tak van die Nasionale Organisasie teen 
Verkwisting, moet tussen die Iste en Idde dag van elke 
maand ’n opgawe, aan die Kontroleur verstrek van die 
totale getal hovers wat gedurende die voorafgaande maand 
vervreem is en van die naam en adres van die persoon 
wat sulke hovers verkry het; met dien verstande dat 
hierdie bepaling nie van toepassing is op vervreemdings 
aan enige een perscon waarby daar nie meer as 100 houers 
van een besondere grootte en styl betrokke is nie. 

8. Enigeen wat houers, gemaak geheel en al van blik 
of geheel en al van verlode plaat of geheel en al van 
’n kombinasie van blik en verlade plaat verkry, heisy | 
hulle nuut, gebruik of hervorm is, met die doel om ander 
handelsartikels as verwerkte voedsel vir verkoop daarin 
te verpak, moet tussen die Iste en i¢dde dag van elke 
maand ’n opgawe aan die Kontroleur verstrek waatin 
die aard van die verpakte handelsartikel, en die getal en 
grootte van die houers wat met elke handelsartikel gedu- 
rende die voorafgaande maand gepak is, aangegee word. 

S. H. HAUGHTON, 
Kontroleur van Nie-ysterhoudende Stowwa. 
  
  

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID. 

x No. 1189.) (318 Junie 1943, 

PRYSBEBERR. | 

MAKSIMUM PRYSE VAN GEBRUIRTE VATE.—VERBE- 
TERING VAN GOEWERMENTSERENNISGEWING No. 
863 van 7 MEI 1943. 

Onderstaande verbetering van die Hingelse lesing var Goe- 
wermeniskennisgewing No. 863 van 7 Mei 1943 word hisrby 
vir algemene inligting bekendgemaak : —~ . : 

Vervang die woord ,, or’? wat in die laaste reél van para- 
graaf 1 (8) verskyn deur die woord ,, to’’. : . 

&. J. CREAN, 
Pryskonitroleur. 

{28 Junie 1943, 

  

% No. 1140.) 
ae PRYSBEHEER. 

MAKSIMUM PRYSE VIR DIE MANSHAARKAPPERS- 
-BEDRYF IN- DIE MUNISEPALE GEBIED VAN 
PRETORIA. 

fk, Epwarp Jams Crean, Pryskontroleur, handelende 
kragtens regulasie 3 van Oorlogsmaatreél No. 100 van 194%,. 
bepaal hierby vir die munisipale gebied van Pretoria: .ag 
volo :—. 

(1) Goewermentskennisgewing No. 1494 van 24 Oktober 
: 1941, soos gewysig, word hierby verder gewysig deur 

die uitsluiting uit die bepalings van. sedanige kennis- 
gewing, soos gewysig, van die pryse gevra deur maus- 
haarkappers vir die dienste in paragraaf (2) hiervan 
uiteengesit, _ 

(2) Die maksimum prys wat enige manshaarkapper mag 
vorder vir enige van die dienste hieronder uiteengesit 

_is die bedrag wat teencor elke sodanige diens vermeld 
staan: 

s.. d. 
Manshaarsny ..5 2.0 cee ee eee eee tee cee eee es EG 
Seunshaarsny, Maandae tot en met Vrydae 1 3 
Seunshaarsny, Saterdae 00... we ee eee ee EOD 
Skeer 1... cee cee ave vee nee ee dae we bt 6 
Skeer:en warm handdoek ......-....03 ow it 3 
GShroei ocr ce ck kee eae ene eee ne nes eee ote tee 2 OS 
Flarewas (behalwe olie-harewas} is i. we awe 2 OF
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. «8 ‘Direct that every: men’s hairdresser. shall display. in 
both: official languages in a clearly legible form and at 
a place in his shop or saloon. which is prominent and 
easily accessible to members of the public, the charges 

_ which in terms of Government Notice No. 1494 of the 
‘24th -Getober, 1941, as amended by this Notice he is 
permitted to make for the services rendered by him. 

Nors.—This Notice does not alter the permissible charges 
ef men’s hairdressers who carry on business outside the 
Municipal Area of Pretoria. They continue to be governed 
by the provisions of Government Notice No. 1494 of the 24th 
October, 1941, as amended by Government Notice No. 1776: 
ef the 12th December, 1941. , 

“BE. J: CREAN,. 
. Price. Controller. 

  

(4 No, LL]. [18 June 1943. 
o . PRICE CONTROL. 

_ | MAXIMUM RETAIL. PRICES OF CITRUS FRUIT. 

In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of 1942, 
I, Enwarp Jauwns Crean, Price Controller, hereby amend 
Gevernment Notice No. 955 of 2ist May, 1943, by the inser- 
tion after the word “‘ Witwatersrand?’ in paragraph 1 () 
thereof of the words ‘and. within the municipal areas of 
East. London, Pietermaritzburg, Bloemfontein, Kimberley, 
Kingwilliamstown and Uitenhage ’’. : 

Nore.—The effect of this notice is that the maximum prices 
ef citrus fruit.as fixed in Government Notice No. 955 of 
fist. May, 1948, are now made applicable to the additional 
eéntres mentioned. The attention of dealers in these centres 
is particularly directed to the requirement that the fixed 
meximium prices be clearly and prominently displayed. 

E. J. CREAN, 
: Price Controller. 

      

& Ne. 1142.) [18 June 1943. 
| PRICE CONTROL. 
MAXIMUM PRICES OF HORROCKSES CALICO. 

1. In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of 

1942, 1, Epwarp James Crnan, Price. Controller, do hereby 
$hroughout the Union— . 

@) fix as the maximum-prices at which the goods specified 

in the Schedule hereto may be sold by a dealer— 

(a) to. any other dealer,: the prices specified in 
column 1 of the'said Schedule, and ; 

(8) to, any person other than a dealer, the. prices 
specified in column 2 of the said Schedule, and 

direct that. with effect from 28th June, 1943, every 

retail dealer who sells such goods shali display the 
prices specified in column 2 of the said Schedule in 
both official languages, in clearly legible form and at 
a place in his shop which is. prominent and easily 
accessible to members of the public when purchasing 

/ such goods. ; . 

&. For the purposes of this. notice— : : 

“Union” includes the Mandated Territery of South West 
Africa and the port and settlement of Walvis Bay. 

8. Government Notice No. 2681 of 18th December, 194%, is 
hereby withdrawn. ; oo 

E. J. CREAN, 
Price Controller. 

i) 

SCHEDULE. - 
oe - Column 1. Column 2. 

» Maximum Prices per 
. Yard. 

; s. 4d. . 8. 
I. Florrockses Al Calico, 36 in. in 

width :— : ; 

(a) Within the Municipal Areas 
of Cape Town, Port Elizabeth, - _ 
Bast London and Durban ... 1 4% 1.7 

(b) Elsewhere ... 1.006. eee ee we OL 48 1 72 

©. Hlorrockses Al Calico, 32 in. in’ 
width :— 

fe) Within the Municipal Areas 
ef Cape Town, Port Elizabeth, 
East London and Durban ... 1 4 1. 6% 

(b) Elsewhere... ce ee ee OL 4G 1 6% 

  

& Ne. 1148.] F418 June 1948, 

PRICE CONTROL, 
MAXIMUM PRICES OF USED MOTOR VEHICLES. 

In terms of regulations 8 and.9 of War.Measure 100 of 
1942, I, Epwarp Janus Crean, Price Controller, do hereby 
Ebroughowt the Union . 5 26 ee ne sei . 

“a No. 1141.7 

1042 word hierby herroep. 

  

3) Elke manshaarkapper moet die pryse wat-hy kragtens 
Goewermentskennisgewing No. 1494 van 24 Oktober 
194_, soos gewysig by hierdie kennisgewing, veroorloof 
word om vir die dienste deur hom verrig te vorder, in 
albe? offisiéle tale en in duidelik leesbare vorm vertoon 
ep ’n plek in sy winkel of salon wat in die oog lopend 
en vir lede van die publiek maklik toeganklik is. 

Ler wet.—Hierdie kenniseewing verander nie die véroor- 
loofde pryse van manshaarkappers wat hul-besigheid buite 
die munisipale gebied van Pretoria dryf nie. Hulle val nog 
steeds onder- die bepalings van Goewermentskennisgewing 
1494 van 24 Oktober 1941, soos gewysig by Goewerments- 
kennisgewing No. 1776 van 12 Desember 1941. 

E. J.. CREAN, 
Pryskontroleur. - 

  

[18 Junie 1943, - 

PRYSBEHEER. 
MAKSIMUM KLEINHANDELPRYSE VAN 

SITRUSVRUGTE. 
Ek, Epwarp James Crean, Pryskontroleur,. handelende 

kragtens regulasie 8 van Oorlogsmaatreél No. 100 van 1942, 
wysig’ hierby Goewermentskennisgewing. No. 955 van 21 Mei 
1943 deur na die woord ,, Witwatersrand’ in paragraaf 1 
(1) daarvan die woorde ,, en in die munisipale gebiede Oos- 
Londen, Pictermaritzburg, Bloemfontein, Kimberley, King- 
-Wiliamstown en Uitenhage’? in te voeg. 
Ler wri.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat 

die maksimum- pryse van sitrusvrugte soos in Goewerments- | 
kennisgewing No. 955 van 21 Mei 1948 vasgestel, nou op 
vermelde bygevoegde sentrums van toepassing gemaak word. 
Die aandag van handelaars in hierdie sentrums word veral 
op die vereiste gevestig dat die vasgestelde maksimum pryse 
duidelik en goed sigbaar vertoon moet word. ‘ 

BE. J. CRHAN, 
Pryskontroleur. 

  

* No. 1142] [18 Junie 1948, 
PRYSBEBHEER. 

_MAKSIMUM PRYSE VAN HORROCKS-KALIKO, 

j. Ek, Evwarp Jawes Crean, Pryskontroleur, handelende 
kragtens regulasie 3 van Oorlogsmaatreé! No. 100 van 1942, 
bepaal en gelas hierby vir die hele Unie— 

(1) dat die maksimum pryse waarteen die goeedere in onder- 

staande Bylae -vermeld deur ’n handelaar verkoop 
mag word— - , 

(a) aan ’n ander handelaar, die pryse is soos in, 
kolom 1 van genoemde Bylae witeengesit; - 

(b) aan iemand anders as ’n handelaar,; die pryse is 
soos in -kolom-2 van genoemde Bylae uiteengesit, 

- en 

‘@) dat met ingang van 28 Junie 1943 elke kleinhandelaar 

wat sulke goedere verkoop, die pryse in kolom 2 van - 
genoemde Bylae uiteengesit, in albei offisiéle tale en 
duidelik leesbaar in sy winkel moet vertoon op ‘n 
plek wat vir lede van die publick goed sigbaar en 
maklik toeganklik is wanneer hulle sulke goedere koop. 

2. Vir doeleindes van hierdie kennisgewing omvat— - 

4, Unie” die Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die hawe 
en nedersetting Walvisbaal. wo 

3. Goewermentskennisgewing No. 2631 van 18 Desember 

E. J. CREAN, 

  

Pryskontroletir. 

BYLAE. 
Kolom 1.  Kolom 2. 
Maksimum -pryse ‘per 

, jaart. 
. 8. a 8. 

1. Borrocks-Al-kaliko,.36 dm. wyd:— - 

(a) Binne die munisipale gebiede 
van Kaapstad, Port Elizabeth,, , 
Oos-Londen en Durban ... ... °° 1 4% 1 7 

(6). Biders ... 0... cee eee 1. 48 1 7% 

@: Horrocks-Al-kaliko; 82 dm. wyd:~— — 

(a) Binne die munisipale gebiede 
van Kaapstad, Port Elizabeth, . 
Oos-Londen en Durban ... .... 1 4 1 @& 

- (B) Elders 0 0. ee ee ae DAG 1 68 

* No. 1143.] [1S Junie 1943. | 

PRYSBEHEER. 

MAKSIMUM PRYSE VAN GEBRUIKTE 
MOTORVOERTUIE. 

Erk, Epwanp JAMES ‘Cresn, Pryskontroleur, handelende. 
kragiens regulasies 8 en § van Oorlogsmaatreél. No. 100. van 
1942, bepaal hierby vir.die hele Unie as velgi-—-  , |.” 

Z



vil : GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 18 JUNE 1943. 
  

      
  
  

() fizs— . 

(a) as the’ maximum “prices ‘ab which used motor 
vehicles of the makes, models and types specified 

“in the Schedule hereto may be. sold by any person 
to any other person, the prices specifidd in the 
said Schedule; 

{a} as the masimum, prices at which any used motor 
vehicles of a mak ce and type specified in the Sche- 
dule hereto but of a model anterior to the model 
specified in the said Schedule may be sold by any 
person to any other person, the prices specified in 
the said Schedule for such make and type reduced 
by a percentage of such price equal to— 

10 per cent. for a model one year anterior 60 
the model specified in the said Schedule; 

20 per cent. for a model two years anterior to 
the model specified in the said. Schedule; 

80 per cent. for a model three years a anterior to 
the model specified in the said Schedule; 

40 per cent. for a model four years anterior to 
the model specified in the ‘said Schedule; 

50: per cent. for a model five years or more 
anterior to the model specified in the said 
Schedule; 

{ce} as the maximum price. ab ‘which any used motor 
vehicle of a make or type not Specified in the said 
Schedule may be sold .by any person to. any other 

~ person, an amount equal to one-half of the price 
that was ordinarily char: ged for such vehicle when 
new 5 

               

(a) a maximum price fixed in terms of this notice 
shall— 

(i) in the case. of a vehicle. ‘sold by a dealer to 
‘any other person include the price of all 
accessories. and equipment -that were 
acquired by the dealer when he purchased, 
tepossessed or otherwise acquired ownership 
or possession of such. vehicle; 

- Git) in the case of a vehicle sold by a person 
who is not a dealer to any "other, person 
include the price of ‘all: accessories and 
equipment that prior to the sale of such 
vehicle by such person were ordinarily 
affixed’ to or used on such vehicle; 

(b) any dealer who displays for sale any used motor 
vehicle shall exhibit:-on the windscreen of such 
vehicle in both official languages and in a clearly 
legible form, the maximum price at which such 
dealer is in terms of this notice entitled to sell 
such vehicle; 

(c} every person who sells a used motor vehicle shall 
give to the purchaser therecf at the time of the 
sale or within a reasonable period thereafter, an 
invoice or memorandum giving the following par- 
ticulars— 

(D-the serial number ‘of the invoice or meins- 
randui ; 

Gi) the name and address of the seller; 

ii) the name and address of the purchaser ; 

Gy) the date of issue of the invoice or memo- 
randum ; 

(vy) the make, model and fall description of the 
vehicle sold; . 

wi) the price charged ; 
(il the maximum price ab which the said 

vehicle could in terms. ‘of this woties have 
been sold; 

(viii) a detailed list of the accessories and equip- 
ment sold with the vehicle; 

Provided, however, that any person who 
is not a dealer shali not be obliged to give 
the. particulars specified , in paragraph. (1) 
hereof ; ; 

(d} for a period of not less than tyro years from the 
daie of issue of such. invoice, the purchaser shall 
retain. such invoice and the ‘seller shall retain a 
copy thereof. . 

-. @) Government Notice No, 392 of 26th February, 1948, is 
hereby amended by the. deletion. from the Schedule 
thereto of the words ‘* Motor Vehicles and’. 

(4) Por. the purposes of this notice— 

* motor vehicle ’ means any passenger er commercial 
motor nr e other than a motor cycle; 

* Union’? includes the Mandated! Territory of South 
West Africa and the pork and settlement of 
Walvis Bay, 

B.S. ORE SAN, 
“Price Controiler, 

c.
. 

(8) Goewermentskennisgewing Ne. 392   

(1) (a) Die pryse in die Bylae: Hiervan uiteengesié, is die 
maksimum pryse waaricen gebruikte motorvoer bnie : 
van die fabrikate, modelie en tipes in genoemde 
Bylae uiteengesit deur enigeen aan iemand anders 
verkoop mag word; 

ib) die maksimum pryse waartecen gebruikte motor 
voertuie van ’n fabrikast en stipe in die Bylae hier- 
yan uiteengesit maar van ’n over model as dié 
in genoemde Bylae vermeld deur enigeen san 
iemand anders Verkoop mag word, is die pryse 
in gencemde Bylae vir sodanige fabrikaat en tipe 
aiteengesit, verminder met ’n persentasie. van 
sodanige prys gelyk aan— 

10 _persent vir ’n model cen jaar. ouer as die model 
in genoemde Bylae vermeld ; 

20 persent vir on model twee jaar onuer as die 
model in genoemde Bylac’ vermeld ; 

30 persent vir ’n model: drie jaar ouer as die 
model in genoemde Bylae vermeld; 

40 persent vir ‘n model vier jaar ouer as dis 
_ model in genoemde Bylae vermeld ; 
50 persent vir ’n model vyf jaar of meer quer 

as die model in genoemde Bylae vermell; 

{e) die maksimum prys waarteen ’n gebruikte motor- 
voertuig van ‘n° fabrikaat of tipe wat nie in 
genoemde Bylae veitmeld is nie deur enigeen aan 
jemand anders verkoop: mag word, is ’n bedrag 
gelyk aan die helfte van die prys wat gewoonlik 
vir so’n voertuig. gevra is toe dit nuus was. 

hierdie (2) (a) ’n =Maksimum  prys wat ooreenkomstig 
kennisgewing vasgestel is— 

(i) slnit in die geval van ’n veertuig wat dene 
’n handelaar aan iemand anders verkoop 
word dis prys in van alle toebehore en 

~ uitrusting wat deur die handelaar verkry 
is toe hy sedanige voertuig aangekecop, 
weer in besit geneem het of andersins die 
eionaar daarvan geword of dit in besié 
gekry het; 

Gi) sluit in die geval van ’n veertuig wat deur 
jemand anders as ’n handclaar aan 7m 
ander persoon verkoop word die prys in 
van alle toebehore en uitrusting wat. voor 
dia verkoop van sodanige voerbuig deur 
bedoelde perscon gewoonlik aan soda ige 

- voertuig bev estig was of daaraan gebruik 
is. 

(®) ’n Handelaar wat ’n gebruikte motorvoe eriuig vir 
verkoop vertocn moet die maksimum prys waar- 
teen sodanige handclaar coreenkomstig hierdie 
kennisgewing geregtig is om genoemde voertuig 
te verkoop duidelik leesbaar in albei amptelike tale 
op die windbreker van sodanige voertuig vertoon, 

{e) Hlkeen- wat ’n gebruikte motorvoertuig verkoop 
moet ten tyde van die verkcop of binne ’n redelike | 
tydperk daarna aan die koper daarvan ’n faktuur 
of memorandum verstrek wat die volgende besonder- 
hede bevat:-—— 

G) Die serienommer 
memorandum ; 

(ii) die naam en adres van die verkoper; 

Gil) die naam en adres van die koper: 

(iv) die datum waarop die faktwur of memo- 
randum uitgereik is; 

(v) die fabrikaat, model en volledige beskrywing 
van die verkeopte voertuig; 

(vi) die prys wat gevra is; 

(vii) die maksimum prys waarteen vermelde voor 
tuig ooreenkomstig hierdie kenhisgewing 
verkoop kon geword het; 

(wid ’n uitveerige lys van toebehore en uitrusting 
wat saam met die voertuig verkcop is: 

Met dien verstande dat iemand anders 
ag ‘n handelaar nie verplig is om die in 

“paragraaf (i) hiervan vermelde besonder- 
hede te verstrek nic. . ~ 

van die faktuur of 

(@) Die Koper moet sodanige faktuur on die verkeper 
‘n afskrif daarvan behou vir 
minstens twee jaar vanaf die datura waarop bedoslds 
faktuur ultgereik is, a 

van 26 WPebruarie 
1948 word hierby gewysig deur die woorde ,, Motor- 
voertuie én” uit die Bylae daarvan te skrap. 

(4) Vir doeleindes van hierdie kennisgewing beteken— 

3) motorveertuig”’ enige passasiers- of handelsmotor- 
-veertuig behaiwe ’n motorfiets; en omvat 

5) Unie.” dis Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die 
hawe en nedersetiing Walvisbaai, 

. . J. CREAN, 
Pryskontroleug, 

"na tydperk - van-



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 18 JUNIE 1942. - 
  

  
  

  

  

   

  

    
   

      

  
  

  
          

    
  

  

   

   

  

   

    

  

      
      

  

   

  

  

  

  

   

  

   
       

  

   

      

   

        

  

  

   

    
      

       

        

    

    

    

   

    

  

   

  

   

  

    

  

    

  
  

  

  

  

  
  

  
  

  

  

    

  

     

  

    

    
  

   
     

    

ix 

» SCHEDULE, BYLAE. 
USED PASSENGER CARS, GRBRUIKTE PASSASTERSMOPORS, > —- . we 

’ Maxi- Fabrikaat, -|Model 7 Mak- 
_ 4 n mum Fabrikaat, — | Model. ipa, simoam, 

Make, Model. Type. Price, . prys elk. 
Hach, z 

& Austin 1940 | 8 pk, alle tipes......... devaneecoeeceenes 268 
Austin........ | 1946 | 8 Lip. of all types......... psec nev eeercene 265 Austi 1940 | 10-4 pk., alle, tipes..... 885 
‘Anstin...,...- | 1940 | 10-4 h.p. of all types...........06 veewowes 825 Austin, -» | 1940 | 12-4 en 15 9 pk, alle wipes. wes 395 
“Austin........ | 1940 | 12-4 and 15°9 hp. ‘of ail bea . 395 . 18 pk, alle tipes).......0..0. 0.0000 eee 550 

, 18 bp. of all types.......cecccceuvenes 550 Buick... ... | 1941 | Sewey passasiersedans en/of limousines..... oe 800 
1941 | Seven-passenger sedans and/or limousines. 900 Buick, .. 1942 | ,, Roadmaster ”-sedans en -koepees.. 750 
1942 | Roadmaster sedans and coupés. deen eenwene 760 Buick. 01122) ].1942.) Ane ander tipes as ,, Roadmaster ” "sedans sO 
1942 ] All types other than Roadmaster sedans and en -kocpees en sewepassasiersedans en/of 

. coupés and seven-passenger sedans and/or _ WMOUSINES... 0 cece eee eerste eee eee 650 
HMousineS..... cc. esse ce eceeesesee 650 Cadillac eeeeees 1947 Sewepassasiersedans en/of limomsines....... 1,008 

Cadiliac...... | 1941 | Seven-passenger sedans and/or limousines. . 1,000 Cadillac....... 1941 | Alle ander pes as sewepassasiersedans en/of - ” 
. Caditiae...... | 1941 | All types other than seven- passenger sedans Himousines. . sesasaceneveeer 825 

; and/or mOUSINGS. .....0.ccecesucuovedes 825 Chevrolet...,, | 1942 | Alle tipes.. te eewenteuene 500 
‘hevrolet..... | 1942 | All types... sreeeercusseere 500 Chrysler.,.... | 1942 | Alle tipes.. bee k eee cee eee 600 

Chryster...... | 1942 | All types.. eee er aeseaereses 600 Citroen....... | 1940 | Alle tipes... 0... eee eae 375 
Citroen,...2., | 1940 | All types... ssc... eee edevterseens 875 De Sote...... 1942 | ,, Custom ”’-sedans en -koepeés 600 
De Soto...... | 1942 | Custom sedans and. coup 680. reecr eee eees 600 De Soto...... 1942 | Alle ander tipes as ,, Custora *-sedang en 
De Soto...... | 1942] Al types other than Unstone "sedans and .. |. . -Eoepees...... ‘eae ee nace tbueeeenecaeeues 500 

. COUPES, .occsc eee sere e cere sce eeentneee 500 B.BLW... 1039 | Alle tipes... cee eck eee cence nee e eee +e 250 
D.ELW....... | 1989 | All types : 250 Dodge.,...... 1942 | 4, Viuid Drive ’-sedans en -koepees.. 578 
Dodge.,....... | 1942 uid drive sédans and-coupés.. 0100210 575 Dodge..:..... 1942 | Alle ander tipes as ,, Fluid Drive *-sedans 
Dodge......., | 1942 | All types other than Pluid-drive sedans and : |" ON -KOCPCCB. ke cece eevee estan ee . 508 

“hy 500 Ford........ . | 1940 | 10 pk, wp De TPES... eee hace eee ee 805 
Pord.....s6.. | 1940 305 Ford......... 1940 | 8 pk.,“alle tipes.... 0... cla kee eee 220 
Bordo)! v*'* | [940 v7 236 Ford....... . 1942 | Alle ander tipes as iGpl. en § PR. c eee 435 
Word... 11... | 1942 | All ‘types other than 10 h. p. and 8 hp... 435 Graham...... | 1940 | ,, Super Charger ”-sedans en gkocpees. ...:.. 578 
Graham.-.... {| 1940.| Super-charger sedans and coupés.......: ’ BTS Graham...... 1940 | Alle ander tipes as-,, Super Charger ?-sedans . 
Graham... 11. | 1940 | Au types other than super-charger sedans snd OB -KoSpeesS.... kee eee weer eteees 495 

: COUPES... ec icc c cee e eee sec e ete eeeeeen AD Hudson....... 1942 | Ale 6 silinder-tipes met ‘asafstand van’ 118” : 
Tudson,.... 1942 | All 6 cylinder types of 116-in. wheelbase or less 510 Of Minder... ee eee cee cece teens 510 
Hudson... 1942 AN 6 eylinder types exceeding 116-in, wheel- Hudson. ..:... 1942 | Alle § {ilinder-tipes met "p groter asafstand By5 

: . AEE cece ee eens tence ceceresesaeneeres B75 as 1167. ...; tence cetedaceseseenens 5 
Fludse 1942 | All 8/eylinder types. .; bio Hudson, ...... 1942 | Alle 8 silinder-tipes. .. 630 
‘Hilime 1940 | 10. hp. of all types. . 295 Hillman Minx, |-1940 | 10 pk,, alle pes. . 325 
Humber Snipe 1940 | AU fy : B25 Huraber Snipe _Alle tines. veeeaee 525 
Jaguar... ~ 41939 |-AU 4- itre types... 520 520 
Jaguar....... | 1939 | AN 2¢-litre types.. 625 625 
Jaguar....... | 1089 | All 34-litr 695 695 
La Salls...... | 1940 666 666 
Lineoln Zephyr | 1942 76H, Tincoln Zephyr 760 
Mercury....... | 1942 £76 Mercury...... AZ . 470 
BMLG...... wees [| 2940 | AUD de luxe sedans...........4..000, 625 MG... cea . | 1840 os ce ecenes 626 
M.G.......6., | 1940 | AIL types other thi 295 MG... eae 1940 | Alle ander tipes as De Luxe-sedans........ 395 
Morris...;,... | 1940 | 8 hp. of ail types..... 275 Mortis........ 1940 | 8.pk., alle tipes.......... 00006 seecreanens 278 
Morris. ....cc. | 1940 | 10 ep. and 12 inp. of all 365 Mortis, "* 1 4949 | 10 pk. on 2 pk,, alle tipes.:....csessavce 365 
Morvis.....:,. | 1940 of all types. . . 415, Mozsris........ | 1940 | 14 pk, alle ‘tines. seveceeseervessasaeseaes 415 
Morris........ | 1940 .p. of ali types........ 495 Morris..... w+. | 1940 | 25 DK, alle Gipes.......cseseeeceercereene 495 
Wagh......... | 1942 types....... steeeeeee 550 Nash. .... wee, | 1042 | Alle tipes...... eave eees ects ectseoeees 550 
Oldsmobite,.,. | 1942 | All types,............ 565 Oldsmobile....'| 1942 | Alle tipes cencenoeenerervecenseeeea 565 
Opel......... | 1989 | A types. “1 850 Opel......... 4930’) Alle tipes..... ci... cece eee esses ec ote es 250 
Packatd.... 0. | 1940 | Seven-pa: ‘gor $ cylinder sedatis and/c or - Packard... wee | 1940 Sowepassasiersedans - mot 8" ‘silinders ’ en fof 

. TiMOUSINES Lecce ec eect n eens EG : TiMOUSINGS. 660. ee eee cee ene 759 
Packard....., | 1942] Super-eight five-passenger sedans and/or Packard. eae 1942 | Super-agt, 7-passasiersedans en/of limousines 1,100 

Lmousines.... cece ccce eee eees ates . 1,160 Packard. . 1942 Super-agt, 5-passasierscdans..........0..05 900 
Packard,..... | 1942 | Super-eight five-passenger sedans. soe Packard.......} 1942 Veranderbare KOCDEOS. 0... eee eee eee 78¢ 
Re weveae | 1942 Convertibie CONPES 0. ve vee eee 760 Packard.,.... | 1942 | Ale ander tipes as 7-passasiersedans- en/of 

wease | 2942 | A types other than seven- passen ger sedans ’ limousines, Super-agt, 7-passasiersedans 
and/or: limousines, super-cight seven- en/of limousines, 5-passasiersedans en 
passenger sedans and/or limousines, five- . veranderbare Koepeess... see ce eee ewe es 50 
passenger sedans and 1 convertible coupes. - 650° «=f. Peugeot...... | 1940 | 202, alle tines...... 0. eceisceteoteuatsneas 285 

Peugeot...... | 1940. | 202—of all types. . cer ee nsec enenees . . 885 Peugob....... 1940 | 402B, alle tipes......c ccc censeeveeseseces 395 
Peugoob...... | 1940 | 402B—of all BYDOS. -ssvscsesscccceveeeeees 896 Piymouth..... 1942 | Alle tipes..... sve ne seem eoveestesoserrtate 500 
Plymouth, . 1942 | AH types... eee eee sa paveecreeeasereus 500 Pontiac.,..... | 1942 Alle tipes......,.005 sua eeesteosveeernes 560 
Poatlac, 0... 1942 | Ali types........ Ceo e meena tassoceeen ne 560. 4940 | 12 pk., alie tipes. 1. l1iliiiiciscccrsseee 465 

3940 | 12 hop of all types. vs lllilcclll eee ee ce 466 1940 | 16 pk., alle tipes..: eons 695 
1940 | 16 hp. of all tyes. EES, 605 1939 | Alle tipes.......cceeuevccucusence vee 300 
1989 | All types.. cate eemanveseeeooveenvess 209 1940 | 8 pk, alle tipes. 1: Fenee 250 

Standard, sens | 1940 | 8 Bp. of ait’ types. baoenee saeeceaeneese 250 1940 } 10 pk, allie tipes.. . 328 
Standard. . 1940 | 10 hp. of all types.. steer eee 325 1940 | 12 pk., alle tipes en 16 pk. alle tines, . B4b 
Stuadard..... 1940 | 12 hpi and 16 hip. of all types... 2.322225 345 _Studebaker.... | 1942 Champion-koepees.... se... eee e eee . 400 
Studebaker... | 1942 | Champion coupés ........-....0200. teseeee 400 Studebaker.... | 1942 | Champion-sedans........6..00.005 415 
Studebaker... | 1943-| Champion sedans.../......... 0.0. se eaae 4Al5 Studebaker,.., | 7942 | Alle agtsilinder-tipes............... .e 606 
Studebaker... | 1942.}.All 8 cylinder types 600 Studebaker.... | 1942 | Alle ander tipes as Champion of agtsilinder- 

. Studebaker... | 1942 | AU types other than Champion or 8 cylinder GPOS. oe cee eee eee seen ee ener nas eee anes 558 
GYPOS...ceceee cheese ressrosescresnee 550 Vaurhall,..... | 1940 | 10 pk.,‘alle tipes. Cobden ecaeonssetece 825 

Vauxhall..... | 1040 | 10 Wp. Of all bYDeS.....sssssucceccsvcsecs 325 Vauxhall....,. | 1940 | 12 pk, alle tipes........csccsssecesecese. Bray 
re 1940 |-12 hip. of all types...c.ercccevebarcencans 355 Vauxhall. 1940 | 14 pk. alic tipes. 208 

1940.1 14. bp. of all types.....s.cceceeeeecencnce 395 Willys......0. | 1942 | Alle tipes...... 338 
1942 | All epee setneeenoe baeeasarozeresicnvees 390 Wolseley, ‘| 1935 | 10 pk, alle’ 206 
1939 | 10 h.p. of all. types. . theneaseecevens 295 1939 | 12 pk. alle tipes. 895 
1939. | 12 hip: of all types....... 395 Wolseley. 1939.) 14 pk. alle tipes. 459 
1030 [ 14 bp. of all types... 459 Wolseley. 1». | 1989 | 18 pk., alle tipes. 495 

: 1939 |.18 h.p. of all types..... 495 Wolseley..:... 1939 | 25-pk., alle tipes.. eanceccnesseceees 645 
Wolseley... 1939 | 26 hep. of all types... tees 645 

USED COMMERCIAL VEHICLES AND TRUCKS. _GEBRUIETE HANDELSVOERIUIN EN -VRAGWABNS.- 

. Maxi- . vce Mak- 
run Vabrikaat, | Modeliy Tipe, shnum 

Make. Model. ‘Type. Price, prys elk, 
Hach, 3 

. .S . , & Austin.,...... | 1940 ] 10-4 pk, alle tipes.. cc. cece eee eee ennce 325 
Austin.....se. | 1946 | 10-4 hop. of all typoa. cies eevee ese c eee 325 Bedford...... 1988-1 Alle tipes.. 0... eee c ase e sete eer eveererees 350 
Bedford...... | 1989 | All types... cca eee eter t eee eseereeenee. 850 Chevrolet... .. 1942 | Alle tipes. 450 
Chevroles. : 10421 AW types.... cece eee tertearerins 456 KW, 1939 | Alle tipes 250 
DARLW.... eee | 1988 | AU types... eee cee cee eset eens cea 250 1942.) Alle tipes met ’n vermoé van minder ag 1 ton 450 
Dedge........ | 1942 | All types of less than ‘hon Capacity! tele 450. Vodge........ 1942 ; Alle tipes met ’n vermoé van 1 ton of mecr 559 
Dodge.......- | 1942 | All types of one or more ton capacity... .., 550 Vargo... . 6... 494% | Alle tipes met *B vermoé van minder as 1 ton 450 
Pargo..c.oe. | 1942 | All types of less than. 1-ton capacity....., 450 Fargo..... wes | 1942 | Alle tipes met ’n vermoé van.1 ton of meer 550 
Fargo.....+.+ | 1942 { All types of 1 or more ton capacity....... ’ 360 Ford........- | 1942 | Allie tipes met * n vermoé van minder.as 5 ton 450 
Ford,....+.+. | 1942 | All types of less than 5-ton capacity.....0 . 450 2 | Alle tipes met ’n vermoé van 5 ton of meer 525 
Bord... rece 1942 ; All types of 5 or more ton Capacity....... 525 Alle C8008... ceca eee eee be ceueceteeene 450 

. 1842 | ATL tYPOS.. cee se cee e ee verresscrvesscanee 459 Alle tipes.......:..-%5- Lace este cen eeeee AG 
1942 | All types.. wrasse . woeveecaee 456 . g Alle tipes met ‘n vermoé van 1} ton of minder 350 

na 1942 | All types of ik ton “or ‘tess ‘capactiy.. anaes 35 Enternational,. | 1942 | -Alle tipcs met.’n vermoé van micer as 14 ton : 
Xaternational.. | 194% | All types exceeding 14-ton capacity, but not maar nie meer as 43 ton Hie.........4.. 560 

: exceeding 44-ton capacity steees * 500 International. | 1942 | Alle tipes met ’n vermeoé van meer as 4b tou - 
Tnternational.. | 1942 | Ali types exceeding 44-ton capa - maar nie meer as 54 ton nie...........: 708 

. vexceeding 54- “ton capacity 709 International, | 1042 | Alle tipes met ‘np yermo& van meer ‘as 5h ton 1,168 
International. || 1942 |. AU types exceedig 54-ton cap: 1,100 Mack..c....006 | 194i 580 
Mack......6,6 | 142 | AM types... ccc. eee 800. Rea..scs.eee. | 1948 7 
Beo:......... | 1942 | All types not exceeding $-ton capacity... 450 ‘ 450 
Reo........+2 | 1942 | All types exceeding 8-ton capacity, but nob Beo......... | 1042 Allo. tipes ees Ver & ce 

exceeding 4-ton capachty.e'. pei eeae eens 508 ' raaar nic acer as 4 ton nie . : 506 
1942 | AH types: ex xeoeding 4-ton- capaciiy. es. 6... 575 Réo.:....0..5 |- 1642 | Alle tipes met 'n vermoé van meer as 4 toa 575 
41942 | AD Gypes... cases eee bee eee ea eeueeawaeee 595: Willys. Sescee vee | 1942 | Alle thpes. cs... cei e eee eee von ebepeeeeeege 395 
1942 |. ATL. types. . ode ieee rererenotseseines 206. White........-| 1948 | Alle tipes. cic. ee eee eee sha ees 700
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 MEPARTMERT OF AGRIGULTURE AND - 
” EQRESTRY. 

[18 June 1943. 
RETURNS TO BE FURNISHED BY RETAIL BUTCHERS. 

Under the powers vested in me by regulation’ 5 of the 
-regulations contained in the Annexure to War ‘Measure Neo. 
92 of. 1942 (Proclamation No. 55 of 1942), as amended, I, 
Wram Ricgarp Cornins, Minister of Agriculture and 
Forestry, acting’ in the capacity of Controller of Food Sup- 
plies, do hereby order as follows :— . 

1. Every retail butcher whose premises are situate 
within the municipal area of Pretoria, Nigel, Springs, 
Benoni, Brakpan, Boksburg, Germiston, Johannesburg, 
Roodepoort- -Maraishurg, Krugersdorp, Randfontein, Cape 
Town, Port Elizabeth, East’ London, Bloemfontein, 
Pietermaritzburg, Durban or Kimberley, or within three 
miles of the boundary of any of the said municipal areas, 
shall on or before the 17th July, 1943, forward to the 
Deputy Controller of Food Supplies, Union Buildings, 
‘Pretoria; a-statement.showing the respective quantities 
by weight of beef, veal, mution, lamb and pork pur- 
chased by him for resale during -each: month since the 
first day of January, 1942, and- the respective numbers 

“of cattle, calves,. sheep, lambs. and pigs slaughtered by 
him during each month since~ the said first day of 
Jamary, 1942. 

Bf For. the purpose of the foregoing order, the term 
és ad butcher ” ‘shall have the meaning assigned. 
thereto in section two ef the Livestock and Meat Tndus- 
‘éries Act, 1934. 

I 4 Nors.—It . would ‘serve a useful purpose if retail 

, butchers would, where possible, include’ in their returns 
particulars of . ‘the quantities of meat of different cuts 

ér grades or from different parts, of carcases purchased 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EN BOSBOU, - 
  

x No. 1144.] {48 Junie 1943. 

OPGAWES DEUR oe AOTERS 
 VERSTREK TE WOR 

Kragtens die. bevoegdheid my verleen hy regulasie’ 5 van 
die regulasies vervat in-die Aanhangsel van Oorlogsmaatreél 
No. 22 van 1942 (Proklamasie Nc. 55 van 1942), soos gewysig, 
beveel ek, Wrntiam Ricnanp Conzins, Minister. van Landbow 
on Bosbou, handelende in die hoedanigheid yan Kontroleur 
van Voedingsware, hierby as. volg :— 

1. Hike kleinhandelslagter wie se .perseel binne die 
munisipale .gebied Pretoria, Nigel, Springs, Benoni, 
Brakpan, Boksburg, Germiston, Johannesburg, Roode- 
poort- Maraisbure, Krugersdorp, Randfontein, Kaapstad, 
Port Elizabeth, Oos-Londen, Bloemfontein, Pietermaritz- 
burg, Durban of. Kimberley, of binne drie myl vanaf die 
grens van enigeen van genoemde munisipale gebiede, geleé 
is, moet op “of voor 12 Julie 1948, aan “die Adjunk- 
Kontroleur van Voedingsware, Uriegebou, Pretoria, ‘nm 

_ opgawe -stuur waarin “aangetoon word die onderskeie 
hoeveolhede volgens gewig “beesvieis, kalfsvleis, skaap- 
vleis, lamvieis en varkvleis deur hom gedurende - ellze 
maand sedert -die eerste dag van Januarie 1942 vir 

. herverkoop aangekeop, asook die onderskeie aantalle 
beests, kaliwers, skape, lammers en varke deur hom 
gedurende elke maand_ sedert gemelde eersbe dag van 
Januarie 1942 geslag. 

2. Vir die toepassing van voorgaande ‘bevel, het die 
nitdrukking ” “‘kleinhandelslagter die betekenis wat in 
artikel twee van die Wet op die Vee- en Vieisnywerhede, 
1934, daaraan toegeskryf i is. 
OPMERKING.—Dit sou..’n nuttige doel dien as klein- 

handelslagters waar moontlik in “haul opgawes besonder- 
hede wil insluit van die hoeveelhede vleis van verskillende 
stukke of grade of van verskillende dele van karkasse 

  

  

  

deur huile gekoop. 
a dy them. | W. 2. COLLINS, W. R. COLLINS, 
ye ; Controller. of Food Supplies. Kontroleur van Voedingsware, 

pe DEPARTMERT OF THE INTERIOR, (6 | DEPARTEMENT VAI BINNELANDSE SAKE. 

' —__ | %& No. 1136.) [18 Junic 1943. 
ik No. 1186.] [18 June 1943. | BrHBEHR. VAN PERSONE WAT DIE UNI VERLAAT.—~ 

| 

te ISSU8 OF EXIT PERMIT 

‘tion 14 of the National Emergency Regulat ] 
by Proclamation Noe. 201. of 1989, as amended from time to 
time, and validated by section two of the War Measures Act, 

29th’ January, 

ing the following definition after the word: 
i itor South West. Africa”: : 

  

CONTROL OF PERSONS LEAVING THE UNION.— 

‘in me by regula- Under and by virtue of the powers vested, 
ions, promulgated 

‘4940, I do hereby amend Government Notite No. 189 of the 
1948, published in Government Gazette 

‘Extraordinary. No, 8148 of the 29th January, 1948, by insert- 
"eT he Secretary   “Wnemy alien’? means a national of any State with 

which the Union may be at war, and. includes any person 
who, under the provisions of. section two of the South 
West Africa Naturalization of Aliens Act, 1924 (Act No. 
30 of 1924), or section. one of the Naturalization of 
Aliens (Seuth West Africa) Act, - 1928. (Act No. 27 of 
1928), became a British subject, and | any ehild of any 
such person, but does not include any person who, in 
terms of regulation 27 promulgated by Proclamation No. 
963 of 1939, has been ‘engaged to serve: with the Coast 

- Garrison or Active Citizen Force or nationals of the 
former state-of Czechoslovakia. 

H. G. LAWRENCE, v4 
Minister of Interior? 

  

  

OEP     

345 of 1942, 

  ARTMENT GF LABOUR.   
UK ‘No. 1187.) | [18 June 1943. 

‘ “WAR MEASURE No. 145 or 1942. 

: TIMBER TRADE. —DURBAN, 

In. terms of 3 regulation 3 of War Measure No. 145 of 1942, 
read. with regulation 7 7 of War Measure No. 9 of 1942, the | 
following Award is published for general information : — 

/ AWARD. UNDER WAR MEASURE No. 145 or 1942. 
TIMBER TRADE, DURBAN. , 

‘ We, Frank MoGrecor, Jacosus Henprix - Borza and 
Prax ccis Winrzam Fotny, ‘having on the 20th April, 1948, 
been appointed Arbitrators by the Honourable the Minister 
vot Labour, in terms of regulation 2- of War Measure No. 

to. settle all the matters enumerated in a 
|memor andum, attached to our letter of appointment, which 
form the subject of a dispute between the eight employers 
‘mentioned in the memorandum, viz., Messrs; , Hunt Leuchars 
and Hepburn, Lid., W. F. Johnston and Co., 
; Rhodesian Timbers and Co. 
JMotd., Thesen. and 
Tio. 

5 BO. Box 1794, Durban, 

Hillman Bros., 
Lid., Hansf: rd and Hansford, 

Co., -Léd., Millars Timbe 
"all of Maydon Wharf, Durban and Ali Blaikie and Oo.. 

-and their Native: employees and 

   
Johnston 
ibers   4 whieh might form the subject of a dispute between the other 

1+ 9   

ULTREIKING VAN UITGANGSPERMITTE 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by regitlasie 14 van 
die Landsnoodtoestandregulasies, afgekondig by Proklamasie 
No. 201 van 1939, scos van tyd tot tyd gewysig, en bekragtig 
by artikel fwee van die Wet op Oorlogsmaatreéls, 1940, 
wysig ek hierby Goewermentskennisgewing No. 189 van 29 
dannarie 1943, Sepubliseer in Buitengewone Staatskeerant 
Ne, 3146 van 29 Januarie 1943, deur die volgende begrips- 
bepaling na, die woorde ,, dic Sekretaris van: Suidwes-Afrika " 
in te voeg:— 

» Vyandelike vreemdeling ’’, beteken ’n burger van 
' enige staat met wie dis Unie in oorlog mag verkeer, met 

' .inbegrip van enigeen. wat kragtens “die ‘bepalings van 
die artikel twee van die Zuidwest-Afrika Naturalisatig 
van Vreemdelingen Wet, 1924 (Wet No. 30-van 1924), of 
artikel een van die Wet ep Naturalisasie van Vreemde- 
linge (Suidwes-Afrika), 1928 (Wet No. 27 van 1928), 
’n Britse onderdaan geword het, en enige kind van so’n 
persoon, maar met uitsluiting van enigeen wat ooreen- 
komstig regulasie 27, afgekondig by Proklamasie No. 
263 van 1939, aangenecm. is om diens te doen by die kus- 
garnisoen of Aktiewe Burgermag, of burgers van die 
vroeére staat Czecho-Slowakye. 

HE. G. LAWRENCE, 
Minister van Binnelandse Sake. 

CEPARTEMENT VAN ARBEID. 

  

  

og No, 1187.] [18 Junie 1948. 
CORLOGSMAATREEL No. 145 van 1942. 
TIMMERHOUTBEDRYF, DURBAN. 

Ingevolge. regulasie 3 van Oorlogsmaatred} No. 145 van 
1942, gelees met. regulasie 7 van Oorlogsmaatreal No. 9 van 
1949, word. onderstaande uitspraak — vir algemene inligting 
‘pekendgemaak ; — 

UITSPRAAK INGEVOLGE OORLOGSMAATRERL 
No. 145 van 1042. 

TIMMERHOUTBEDRYF, DURBAN. 
: Qns, Frank MoGnecor, Jacosus Bexprm Borns en 
“Francis Wiiist Foiry, op 20 April 1943 deur. Sy. Ndele die 
‘Minister kragtens regulasie 2 van Oorlogsmaatreél No. 145 “a 

yan 1942 as skeidsregi ters aangestel om al “die sake te skik in 
mn memorandum opgesom. wat aan ons aanstollingsbrief gevoeg 

“is wat die onderwerp yan ’n.geskil nitmaak tussen die agi 
‘werkgewers wat in die memorandum genoem word, naarelik 
‘menere », Hunt Leuchars and Hepburn, Lid.?, FW. 

& Co.”, ,, Hillman. Bros.”, ,, Rhodesian Tim- 
& OCo., Ltd.”, ,, Hansford and Hansford, Ltd.”, 

Thesen and Co., Ltd?) » 9) Millars Timber and Trading Co. 2? 
‘almal van “Maydon Wharf, Durban, en ,, A. Blaikie: and Co. a? 
‘Posbus 1794, Durban, en hulle naturellewerkiémers en wat 
die onderwerp van ’n geskil kan uitmaak tusien die ander
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employers and Native employees in the trade in the Munici- 
pal Area of Durban, make the Award ‘set out in the Schedule 
hereto :— : : 

- SCHEDULE. - 

_A. Recognition or Union. oe 

Rest Intervals: Certificate of Service.—The arbitrators find 
themselves unable to make if compulsory upon employers 
to employ only members. of the Timber Trade and Allied 
Workers’ Union, to grant rest intervals of ten minutes in 

the. morning aud afternoon, or to grant a certificate of 

service to each employee upon termination of his services. 

B. Orzen Demanps. , 

With regard to the remaining demands made by the 
employees, the Arbitrators award as follows :— 

1. Scorn or Awarp. . 

This Award shall apply in the Timber Trade in the 

Municipal Area of Darban to all classes of employees 

in respect.of which wages are prescribed in clause 4 @) 

- and to their employers and, in terms of regulation 4 

“under War Measure No. 145 of 1942, shall also apply to 

employees’ as defined in section one of the Industrial 

Conciliation Act, 19387, who are engaged in the said 

classes of work and to the employers of such employees. 

9. Prriop or OPERATION oF AWARD, 

This Award shall operate from the 28th day of June, 

1948, to the. 31st day of May, 1945. _ 

: 3, DErINITIoNns. 

(i) In this. Award, unless inconsistent with the 

context :— a 
“employee? means a native employee; . 

oasual. employee’? means an employee whe iz 

employed by the same employer on not more than 

three days in any week; - . 

“induna or chargehand ” means an employee who is 

in charge of a group of labourers; ; 

“Isbourer? means an employee engaged in one or 

“more of the following operations:—__ . 

(@) Cleaning. premises, animals, machinery, imple- 

ments, tools, utensils, vehicles or other articles; 

(b) loading or unloading; . . 

(c) lifting, carrying, moving, or stacking articles; 
pushing or pulling any vehicle; 

(d) making or maintaining fires; removing refuse 

or ashes ; - . . 

(e) tending, harnessing or unharnessing animals; 

(f) shovelling, filling’ bags, sacks or other con- 

° tainers ; 
(g) marking, branding, stencilling or labelling 

timber or wood, boxes, sacks, bags or other 

containers 3 : 
(i) weighing goods; 
(i) delivering letters, messages or goods, but not 

including the driving of any mechanically 

' propelled or animal drawn vehicle; _. 

cooking rations or making tea .or similar 

heverages ; . : 

(&) oiling or greasing machinery other than moter 
_ vehicles ; . . 

() opening, closing, mending or shaking out bags, 

‘ sacka or other containers; | . 

(m) cutting, breaking, chopping — or otherwise 
preparing timber or wood for fuel; breaking 
coal; . , 

(n) assisting sawyer by holding timber or wood 

during sawing operations ; ; 

“ piecowork” means any system under which an 

employee’s remuneration’ is based . upon the 

.' quantity or output of work done; . . 

“ short-time’? means a temporary reduction in the 

- number of ordinary hours of work due to a general 

‘breakdown of plant or machinery caused by 

accident::or other unforeseen emergency or to 
‘slackness of trade or shortage of raw material ; 

“timber trade’? means-the trade in which employers 
and employees are associated for the sale and/or 
distribution and/or preparation for sale of timber 
and/or wood and/or waste. products from the pro- 
cessing of timber and/or wood; 

“ watchman ” meang an employee engaged in guarding 
premises. : 

(2) An employee shall for the purpose of this Award, 

be deemed to ‘be in the class.in which he is wholly or 
mainly engaged. . 

.4, REMUNERATION, \ 

() The minimum wage which shall be paid by an 
employer to each member of the under-mentioned classes 

of his employees shall be as fellews :— : 
Per 

Week. 
£s. d. 

Induna or chargehand 2... 125 coe, es eee eee 20 0 
Watchman... 0 ce cee tee cee cee ve twee tee ae 112 6 

~ Labourer . 

for the period of twenty-six weeks commenc- 
ing on the 28th: June, 1948, and ending on 
the 25th December, 1943 0... ee ee 18 8 
Thereafter ...-.. a see sae eae day see eee eee veers EOF Q 

| Bylae hiervan uiteengesit is :— 

  

werkgewers en naturellewerknemers in. die. bedryf in dis 
munisipale gebied: Durban, gee die-Uitspraak. wat in die 

BYLAE. 
A. Erxennina van Unig. 

' Ruspouses: dienssertifikate.—Die. skeidsregters vind dit 
onmoontlik.om dit vir werkgewers verpligtend te maak om 
slegs lede van die ,, Timber Trade and Allied Workers’ 

aan elke werknemer by diensbeéindiging uit te reilk. 

B. ANDER EIST: 

In verband met die ander cise wat deur die werknemers - 
gemaak is, gee die skeidsregters as volg uitspraak : — 

1. Bestex van Usrspraax. 

Hierdie Uitspraak -is van toepassing in die Timmerhout- 
-bedryf in die munisipale gebied Durban op alle kategorieé 
werknemers ten opsigte van wie lone in..klousule 4 (1) 
voorgeskryf is en op hul werkgewerg en is ingevolge 
regulasie 4 kragtens Oorlogsmaatreé]l No. 145 van 1942 
ook op werknemers van: toepassing soos omskryf in artikel. 
een van die Nywerheid-versoeningswet, 1937, wat in go- 
noemde soorte werk in diens is en op. die werkgewers 
van sodanige werknemers. 

2. ToRPASSINGSTYDPERK VAN UITSPRAAK. 

Hierdie Uitspraak is van toepassing vanaf die 28ste 
dag van Junie 1943 tot die 3iste dag van Mei 1945. me 

3. WoOGRDBEPALINGS. 

GQ) In hierdie Uitspraak; tensy teenstrydig met die 
samehang, beteken— . 

' ,, werknemer ”’, ’n naturellewerknemer ; 
5) los werknemer ’’, ’n werknemer in diens by dieselfde 

werkgewer op hoogstens drie dae in. enige week; 
», indeena of onderbaas ’’, ’n werknemer met toesig oor 

. "i groep arbeiders; 
» arbeider”’’, ’n werknemer wat cen of meer van onder- 

vermelde -werksaamhede verrig :— . 
(a) persele, dicre, masjinerio, werktuie, gereedskap, 

“-voertuie of ander artikels skoonmaak; 
(b) laai of aflaai; . 
(c) artikels oplig, dra, verskuif of opstapel; enige 

voertuig stoot of trek; . a 
(d) vuurmaak. of vure aan die brand hou, vuilgoed 

of as verwyder ; 
‘(e’ diere versorg, in- of uitspan; : 
(f) met skopgrawe werk, sakke of ander houers vuls 
(g) timmerhouwt of hout, kiste, sakke of ander 

. Union” in diens te neem, om. ruspouses van tien minute in | 
die oggend en middag’ tee te staan. of om ’n dienssertifkaat — 

houers merk, stempel, sjabloneer of van etikette 
voorsien ; 

(h) ‘goedere weeg; . . . . 
(i) briewe, boodskappe of gocedere aflewer, maar meé 

uitsondering van die bestuur van enige voertuig 
wat meganies voortbeweeg of deur diere getrek 
word ; 

G) rantsoene kook of tee of soortgelyke dranke 
maak; 

(k) masjineris behalwe motorvoertuie olie of ghries; 
() sakke of ander houers oop-, toe- of heelmaak 

of uitskud ; . oe / 
(m) timmerhout of hout vir brandhout sny, breek, 

kap of andersins berei; steenkool breek; 
(n) saer. bystaan deur. timmerhout of hout gedu- 

rende die saagprosesse vas te hou; . 
5, Stukwerk ”’, enige stéelsel waarby ’n werknemer se 

besoldiging op die hoeveelheid of opbrings vat 
gedane werk baseer word; 

» Korttyd ’, ’n tydelike vermindering van die getal 
gewone werkure weens ’n algemene~ defek’. aan 
installasie of masjinerie veroorsaak deur ongeval 

. of ander onvoorsiene ‘geval van nood of weens 
bedryfslapheid of ’n tekort aan grondstof; 

,;, timmerhoutbedryf ”, die bedryf waarin werkgewers en 
werknemers verbonde is vir die -verkeop en/of 
distribusie en/of bereiding vir verkoop van timmer- 
hout en/of hout en/of afvalprodukte van timmer- 
hout en/of hout wat prosesse ondergaan ; 

,wagz’?, ’n werknemer in diens om perselé te bewaak. 
3 a . . * © © 

(2) ’n Werknemer moet vir die toepassing van hierdie 
Uitgpraak beskou word in die kategorie te wees waarin hy 
uitsluitlik of hoofsaaklik in diens is. 

4, Besoipreme. 

(1) Die minimum loon wat deur ’n werkgewer aan elke 
id van ondervermelde kategorieé van: sy werknemers 
betaal moot word, is as volg:— _ 

: Per week, 
£ os. a 

Tndoena of onderbaas 1.0... ue lee dee ae oe 2 OO 
Wag ee cee cee tee eee nee hae eee ii 6 

Arbeider— : 

vir die tydperk van_ses-en-twintig weke wat 
op 28 Junie 1943 begin en op 25 Desember 
1948 ‘eindig ... ... 3. donee bee tae + 

TVAarM® 150 oes sen coe cee one eee ees 7 
ot oe ii 

~ 

& 
6
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- »“QCasual employee.—For each day-or part of _ 
a, day of employment one-fifth of the weekly 

- wage prescribed for an employee performing. 
the same class of work as. the casual . 
employee is required. to perform. 

(2) Basis of Contract.—For the purposes of this clause 
the basis of contract. of employment of an empleyee 
other than a casual employee shall be weekly and save 
as provided in sub-clause 3 and'clause 5 (3) an employee 
shall be paid im respect of 2 week not less than the full 
weekly wage prescribed in sub-clause (1) for.an employee 
of his class whether he has in ‘that week worked the 
maximum. number of ordinary hours prescribed in clauses 
6 (1) and 6 (2) or: less. 

(8) Differential Wage.—An employer who requires or 
permits a niember of one class of his. employees to 
perform for any period in any day, either in addition 
‘to his own work or in substitution therefor, work of 
another class for which a weekly wage higher than that 
of his own class is prescribed shail pay te such employee 
im respect of the whole day on which he performs such 
work one-sixth of such higher weekly. wage. 
.(4) Calculation-of Monthly Wage.—Whenever the wage 

due to an employee is in terms of. clause 5 () paid: 
. monthly, the amount of such wage shall be calculated 

".. ab the rate of four-and-a-third. times ‘the. wage. prescribed 
in sub-clause (1) for an employee of his class. 

5. Parent or Re wUNERATION. 

G) An employee other than «a Casual Employee.—Save 
as provided in clause 7 (3) .any amount due to an 
employee shall be paid in money weekly, or if. the 
employer and employee have agreed. thereto in writing, 
monthly, during the hours of work or. within thirty 
minutes of ceasing work on the usual pay day of the 
establishment or on termination of employment, if this 
takes place before the usual pay day, and shall be con- 
tained in an envelope or other container showing the 
employer’s and employee’s names, the employee’s occups- 
tion, the number of ordinary and overtime hours worked, 
the remuneration due and the period in respect of which 
payment is made. : / 

(2) :Casual Hmployee—An. employer. shall pay the 
remuneration. due to his casual employee in money on 
termination of his employment. - : 

(3) Whenever the ordinary hours of work prescribed in 
clauses 6 (1) and 6.(2) are reduced on account of short- 
time an employer may in respect of-each hour of such 
reduction ‘deduct— . . : 

(a) in the case of an employee -for whom a forty-cight 
_hour week has been prescribed in clause 6 (2), one 
forty-cighth ; ba / 

{b) in the case of an employee for. whom «2 forty-six 
hour week -has been prescribed in clause 6 (), 
one-forty-sixth ; . ~ . 

ef the weekly wage prescribed in clause 4 (1) for an 
employee of his class: Provided that no deduction shall 

-made— oo no 
() in the case of short-time arising out of temporary 

slackness of trade or shortage of raw material, 
“unless the employer has givén his employee not 
_less than 24 hours’ notice of :his intention so to 
reduce. the ordinary hours of work; 

Gi) in the case. of short-time arisitig out of a general 
break-down of plant or machitiery due to accident. 
or other unforeseen emergency in respect of the 
first hour-not worked, unless the employer has 
given his employee notice on the previous day 
that no work will be available. , 

3 

6. Hours or Wore.—Orpinary anp Overtimn anp Pay- 
MENT FOR OVERTIME. 

(1) Ordinary Hours of Work.--The ordinary hours of 
work .of an employee other. thar an-employee engaged in 
delivering letters, messages -or gdods or a _ casual 
exoployee, shall not exceed—::- : a 

(a) forty-six in any ‘week from Menday to Saturday | - 
ee Arelusive ye? : 6 
(0) eight in any day: Provided that—- 

oo G) where the hours of work of such employee do 
. not exceed five on one day in any week, the 

limit of eight hours a day may on any of 
the remaining days of the week be exceeded 

- by not more than half anthour; 
Gi) where work is performed..on not more than 

five days in any week the limit of eight hours 
a day may on any of such days be exceeded 
by not more than one-and-a-quarter. hours; 

if by such extension. the ordinary: hours of work do not 
exceed forty-six in ‘any week. fo. 

(2) The ordinary hours of work of.an employee other 
than ‘a casual employee engaged in‘ delivering letters, 
messages or goods, shall not exceed-— 
(a) forty-eight in any week from Monday to Saturday 

inclusive ; ; a 
(®) cight- hours in any. day.:. Provided that— 

(i) where the hours of work of such emplovee do 
not exceed: five on one day in any week the 
limit of eight -hours.a day. may: om any | 
-of the. ‘remaining : days.: of: the week be | 

- exceeded. by not more than forty-five minutes;   

‘os werknemer.—_Vir elke -dag of gedeelie van. ’n da: 
se dions een-vyfde van die weeklikse loon voorgeskry 

‘ vir’n werknemer wat dieselfde soort: werk verrig as 
wat van die los werknemer. verwag word om te vérrig, 

(2) Kontrakbasis.—Vir. die toepassing van hierdie kloue 
sule is die dienskontrakbasis van ’n werknemer, behalwe 
’n los werknemer, weekliks en ’n werknemer moet behalwe 
soos bepaal in subklousule. 3 en Klousule 5 (8) ten opsigte 
van ’n week minstens die volle wéeeklikse loon betaal word 
wat in subklousule (1) vir ’h werknemer. van sy ‘kategorie 

. B ° = e i x : 

voorgeskryf is of hy in daardie week die maksimum geial 
gewone uur voorgeskryf in klousules 6 (1). en 6 (@) of 
minder gewerk het. : : : , 
' (8) Verskillende. lone—'n Werkgewer wat “n.d vam 
gen kategorie van sy werknemers vereis of -toclaat om vir 
enige tydperk in enige dag, hetsy be en behalwe sy eie 
werk of ter. vervanging daaryan, ’n ander sdort werk 
verrig waarvoor ‘n weeklikse loon hoér as dié van sy 
eile kategorie voorgeskryf is, moet aan sodanige werk- 
nemer ten opsigte van die hele. dag waarop hy. sodanige 
werk verrig een-sesde van sodanige hoér weeklikse loon 
betaal. _ . 

(4) ‘As die loon aan ’n werknemer verskuldig ingevolge 
‘‘klousule 5 G) maandeliks betaal word, moet, die bedrag 
van: sodanige loon..teen vier-en-n-derde maal die loon 

'.“bereken wat in. subklousule (1) vir ’n-werknemer van ay ~ 
kategorie voorgeskryf. is. 

5, Beraning VAN BESOLDIGING. 

GQ) ?n Werknemer behalwe ’n los werknemer.—Behalwe 
soos bepaal in klousule 7 (8) moet enige bedrag adn ’n 
werknemer verskuldig weekliks kontant betaal word, of 
maandéliks as die -werkgewer en werknemer skriftelik 
daartoe ooreengekom het gedurende die werkure of binne 
dertig minute nadet met werk opgehou is op die gewone 

‘betaaldag van die inrigting. of by diensbedindiging as 
dit voor die gewoue betaaldag plaasvind, en moet in ’n 
koevert of ander houer vervat wees met vertoning van 

- die werkgewer se naam en dié van die werknemer, die 
werknemer se. beroep, die getal gewone en. oortydure 
gewerk, die verskuldigde bescldiging en die tydperk ten 
opsigte waarvan betaling geskied. ; 

Q) Los werknemer—n Werknemer moet die verskul- 
digde besoldiging aan sy los werknemer by : diensbedin= 
diging kontant betaal. Be : 

(8) As die gewone werkure voorgeskryf in Klousules 
6 (1) en 6 (2) weens korttyd verminder word, kan ‘a 
werkgewer ten opsigte van elke uur van sedanige ver 
mindering ondervermelde aftrek— ‘ . 

(a) een ag-en-veertigste in geval yan ’n werknether vir 
wie ’n week van eg-en-veertig uur in klousule 6 
(2). voorgeskryf is; . a 

(b) cen ses-en-veertigste in geval van ’n werknemer vir 
wie ’n. week van ses-en-veertig uur in klousule $ 
(1) voorgeskryf is; ‘ : 

van die weeklikse loon voorgeskryf in klousule 4 (1) vir 
’» werknemer van sy kategorie; met dien verstande 
dat geen korting gemaak mag word nie— 

G) in geval van korttyd wat ontstaan uit °n tydelike 
slapheid in die bedryf of ‘n tekort aan. gronde 

_ atof, tensy die werkgewer sy werknemer minstens 
24 uur kennis gegee het van sy voorneme om die 
gewone werkure aldus te. verminder; 

Gi in geval van korttyd. wat ontstaan uit ’n algemene 
defek aan installasie of masjinerie weens ongeval 
of ander onvoorsiene geval van. nood ten opsigie 
van die eerste uur wat nie gewerk is nie tensy die 
werkgewer sy werknemer op die vorige dag 

: s. .-° kennis gegee het dat geen werk beskikbaar is nie. 

6. Werkurs: Grwonn EN OORTYD EN BETALING VIR 
. _ GORTYD. 

(I) Gewone werkure.—Die gewone werkure van ‘“ 
.werknemer behalwe ‘’n werknemer in diens om_briewe, 
‘boodskappe. of goedere af te lewer of ’n los werknemer, 
mag. hoogstens ondersiaande’ wees— 

-(a@) ses-en-veertig in énige week vanaf, Maandag tot 
“en.met Saterdag; . : 

(b} agt op enige dag; met dien verstande dat— 
@) waar die werkure van-sodanige werknemer 

hoogstens vyf op een dag in enige week is, 
die beperking van agt uur per dag op dis 
ander dae van die week met hoogstens ‘n 
halfvur oorskry kan word; 

Gi) waar werk op hoogstens vyf dae in enige week | 
verrig word, die beperking van agt uur per 
dag op .enige sodanige dae met hoogstena 
een-en-’n-kwart uur oorskry kan word; 

as die gewone werkure deur sodanige verlenging hoog- 
stens ses-en-veertig in enige week is. : 

(2) Die gewone werkure vir ’n werknemer, behalwe ’n 
los werknemer, wat briewe, boodskappe of goedere aflawer, 
mag ‘hoogsténs onderstaande wees— ee 
- (a) eg-en-veertig in enige.week vanaf Maandag tot 
"en met Saterdag; | , 
(b) agt uur op..enige dag; met.dien verstande. dai— 

. @) waar die werkure.van sodanige-werknemer op 
: - een dag: in-enige week. hoogstens:vyf is, die 

beperking ‘van agt wur-per dag op. enige 
van die ander, weeksdae deur hoogstens yyt- 
en-veertig minute oorskry ‘mag word;
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-Gi). where the: work “is. performed on not mora 
. than five days in any week the limit of eighs 

. hours a dsy may on any of such days be 
_ exceeded by not more than one-and-threes- 
quarter hours; : : 

if by such extension the ordinary hours of work do not | 
exceed forty-eight. : 

(8) The ordinary hours of work of a casual employes 
ghall not exceed eight in any day. , 

(4) Meal Breaks.—An employer shall not requize or 

permit his employee to work for more than five consecu- 

 4ive hours on any day, without an interval. of not- less 

than one hour during which no work shall. be performed, 

and such interval shall not. be deemed to be part of the 
ordinary hours of work or overtime: Provided that— ~ 

(a) if such: interval ‘be for. longer than one hour, any 
period in excess ofan Rowr-and-a-quarter shall be 
deemed t6 be paré of the ordinary hours of work 

“or overtime -as the case may ‘be; 

(%) periods of work interrupted by an interval of less 

than one hour shal! be deemed to be continuous. 

(8) Hours of Work to be Consecutive:—Save as provided 

in sub-clause (4), all hours of work shall be consecutive. 

(6) Overtime:—All time worked in excess of the number 

of houra prescribed in respect of a day or a week in sub- 

clauses (1), (2) and (8) shall be deemed to be overtime. 

(7) Lintitation of ‘Overtime ——An employer shall not 

require or permit his employes to work overtime for 

more than— Le : 

(a) four hours in any day; 

(b) ten hours in any week. : 

(8) Payment for Ovettinie-—An employer shali pay te 

his employee in respect of all overtime worked by him 

remuneration at a rate nob less than one-and-a-half times 

the wages prescribed.in clause 4 (1) for an employee of 

his class: Provided that where in any week overtime 

calculated on a daily basis differs from overtime caleu- 

lated on a weekly basis, the basis which gives the greater 

amount of overtime during that week shall be adopted. 

(9) Savings.—The provisions of this clause shall. not 

apply .te a, watchman and the provisions of sub-clauses | 

(4, (5) and. (7) shall not apply ‘te an employes employed 

on work necessitated by @ breakdown. of plant or 

miachinery or other. unforeseen emergency. — 

: 7, Annvan Leave. / 

(i) Subject to the provisions of sub-clause (2) an 

amployer shall grant to hia employee in respect of eacn 

completed. year of employment with him two consecutive 

weeks’ leave and shall in respect ofeach week thereof 

pay to such employee an amount not less. than ‘the 

weekly wage which he was receiving immediately before 

the commencement of such leave. 

(Q)-he Jeave referred to. in sub-clause () shall be 

granted at a time to be fixed by the employer: Provided 

that— , 

(i) save as. provided ‘in paragraph ) if such leave | 

‘has not been granted earlier if shall be granted 

within two months of the completion of the year 
of employment to which it relates; : 

(ii) the period of such, leave shall not be concurrent 
- with sick leave granted, in terms of clause 8; 

(iii) if New Year's Day, Good Friday, Dingaan’s Day 

: or Christias. Day falls within the period of such 
leave, another day shall.be added to the said 
period as a farther period of leave on full pay; 

(iv) an employer, may set off against such: peried of 
leave any day ‘of dccasional leave. granted on. 
full pay to his employee ab his. employee's - 
réquest made in writing during the ‘year of 
empleyment.tco which the period of annual leave 

. relates; - 
{v) an employer and: his employee. may agree in 
. writing that annual:leave be accumulated over a 

period of service of not more than two conse- 
- cubive years. oe : . . 

(3) Leave Remuneration.—The remuneration in. respect. 

of annual leave referred to in sub-clause’ (1) shall be paid 

she commencement of such leave: 

(4y An employee ‘whose contract of employment termi- 
nates in the first or amy subsequent year of employment 
with the same employer before the. period of leave referred 

‘to in sub-clauso () has accrued, shall save as provided 
‘in the fourth proviso to sub-clause (2), “upon such 
termination, be paid in lieu of leave and in respect of each 
completed: month. of such period of less than one year 
not less-than one-sixth of the weekly wage which he wag 
receiving “immediately “before the date of such tsrmina- 
“bom, os * 

~ (S) .An employee. who-has. become entitled to a period - 
of leave: in terms of.eub-clausa (1) and whose contract 
of .employment - terminates. before such . leave - has~ been - 

_verstande dai— 

not: later. than on the last work day before the date af:   

. GD waar daar op hoogstens vyf' dae in enige week 
gewerk word; die. beperking van agh uur per 
deg op enige sodanige dae deur hoogstens 

.een-en-drie-kwartuur oorskry mag word; 
indien deur sodanige. verlenging die gewone werkure 
nie meer as ag-en-veertig is nic. L. 

(8) Die gewone ‘werkure vah °n ios werknemer mag 
hoogstens agi op enige dag wees. : Lo 

(4) Htenspouse.—'n Werkgewer mag nie van sy werk 
nemer eis of hom toelaat om vir meer as vyf onafge- 
broke uur op enige dag te werk sonder-’n pouse van 
minstens een wur-nie, wanneer daar nie gewerk mag word 
nie, on sodanige pouse sal nie as. ’n. gedeelte van die 
gewone werkure of oortyd beskou, word nie; met dien 

'(@).indien sodanige. pouse vir langer as een uur -is, 
eniges tydperk bo ’n uur-en-’n-kwart.as deel van die 
gewone werkure of cortyd, na gelang van dis 
geval, beskow moet word; . 

(8) werktydperke, wat, deur ’n pouse van minder. as 
een ur’ onderbreek- word, as-onafgebroke beskow 
moet word, co 

- (5) Werkure. meet .onafgegroke wees.—Onderhewig aan 
die bepalings- van aubklousule (45 moet alle werkure onaf= 
gebroke wees: - : ae oo , 

(8) Gortyd.—Alle. werkure wat meer is as die getal ure 
wah ten opsigte van ’n dag of ’n week by subklousules 
(), .@) en (3) voorgeskryf is, -mioet as’ oortyd. beskou 
word, . vb . 

, (7) Beperking van oortyd.—'n Werkgewer mag nie van 
n werknemer vercis of hom toelaat om vir langer as die 
volgende tydperke cortyd te werk nie— 
® ‘Vier uur op enige dag; - 
6) tien uur in enige. week, . 

(8) Getaling vir oortyd —n Werkgewer moet sy werk« 
uemer ten opsigte van alle cortyd deur hom gewerk, 
besoldiging teen minstens anderhalfmaal die leon. wat by 

‘Kdlousule 4..(1) vir ’n werknemer van sy kategorie voere 
geskryf is; met dien verstande dat waar in enige week 
cortyd.op ’n daaglikse basis bereken, verskil van oor- 
tyd op ’n weeklikse basis béreken, die basis wat die 
grootste -hoeveelheid ‘ cortyd -gedurende sodanige week 

See, aangeneem moet. word, 
~ 3) Voorbehoud Die bepalings van spierdic klousule 
ia nie op ’n. wag van toepassing nie, en die bepalings van 
subklousules (4), (5) en ) is nie op n wetlnemor van. 
toepassitig wat werk. verrig. genoodsaak deur ’n defek-aan 
installasie of masjinerie of ander onvoorsiens geval van 
nood nie, _ ~ , 

: _ «. JAARLIKSE. VERLOF, 
(1) Onderhewig..aan die bepalings van subklousule {H - 

moet ’n werkgewer aan_sy. werknemer, ten opsigte van . 
elke volle jaar diens by hom, twee agtereenvolgende weke 
verlof toestaan_en moet-ten opsigte van-elke weck daar- 
van aan sodanige werknemer ’n bedrag betaal van min- 

.stens die weeklikse loon wat -hy oimiddellik .voor dis 
aanveng van-sodanige verlof ontvang het. : 

(2) Die verlof.waarna in subklousule G) verwys word, 
moet. toegestaan word op ’n tydstip wat deur die werk 
nemer vasgestel word; met dien verstande dat— : 

(i) behalwe scos bepaal by paragraaf-(v), indien soda- 
. nige verlof .nie.:vroeér toegestaan: is nie, dit 
binne twee maande:na bedindiging van die werk- 

- ear, waarop dit betrekking het toegestaan mos$ 
Word ; bel ge . oo 

(ii) die tydperk van sodanige verlof nie met siekte- 
verlof mag sasmval nie wat ingevolge klousule 8 

_. , toegestaan is; , Ms 
(iit) indien Nuwejaarsdag, Gocie-Vrydag; Dingaansdag 

of Kersdag binne die tydperk van sodanige. verlof 
val, ’n ander dag aan bedoelde tydperk- toege- 
voeg moet word, as ’n verdere verloftydperk. met 
volle - hesoldiging ;- ; . 

Gv) ’n werkgewer. van. sedanige verloftydperk enige 
dag geleentheidsverlof mag aftrek wat met volle 
‘betaling op-geskrewe versoek. van sy ‘werknemer 
gedurende dic jaar-waarop die tydperk van jaar- 
likse. verlof slaan, .aan sy werknemer tose 

_gestaan is; : 
. . tv) °’n werkgewer.en sy werknemer skriftelik daartce 

mag ooreenkom dat. jaarlikse verlof cor ’n diens- 
tydperk van hoogstens twee agtereonvolgende 

: jaar mag oploop. | - . ‘ . 
(8) Verlofbescldiging. —Die bescldiging. ten cpsigte van 

jaariikse verlof, waarna'in.subklousule (1). verwys word, 
moet’ nie later as die laaste werkdag voor die aanyang 
yan sodanige verlof betaal word nie. : 

(4) ’n .Werknemer van. wie die dienskontrak in dic 
eerste of enige daaropvelgende jaar diens by  dieselfde 
werknemer eindig, .voordat., die verloftydperk opgeloop 
het waarna, in subklousule (1) verwys word, moet, behalwe 
scos bepaal..by. die. vierde voorbehoudsbepaling by. sub- 
klousule, (2), by. sodanige. beéindiging in plaas van verlof 
on ten opsigte van elke volle maand van sodanige tydperk 
yan minder as een jaar, minstens een-sesde..van die. 
weeklikse loon wat hy ontvang het onmiddellik voor die 
datum van. sodanige beéindiging.betaal word. 

(5) 2n. Werknemer-wat ingevolge subkicusule.(1) op ’n 
‘verloftydperk. geregtig gewerd het, en van wie die diens-. 
kontrak- eindig: yoordat sodanige. verlof. toegestaan: is, 
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granted shall upon such termination be paid in respeet 
ef leave the amounts referred to in sub-clauses (1) and 
i). _ oe _ 

(6) For the purposes of this clause the expression 
« employment ’’. shall be deemed te imclude any. period 
r periods during which an employee is— 

(a) absent on leave in terms of sub-clause (1); 
(bd) absent from work on. the instructions of or ab the 

request of his employer; oo 
{c) absent on sick leave im terms of clause 8; 

amounting in the aggregate to not mons than six weeks 
in any year and shall be deemed to commence— 

G) in the case of an employee who had before the 
coming inte force of this Award ‘become entitled 
te leave in. terms of -any law or wage determina- 
tion, from the date on which such’ employee 
last became entitled to such leave under such 
law or determination ; 

41) in the case of ‘an’ employee who was in employ- 
-ment:before the date of the coming into force 

of this Award and who was entitled to leare 
under any law. or. determination but to whom 
such leave had not accrued before the date of the 
coming into force of this Award, from the date 
on which such employment commenced ; 

(iii) in the case of anyother employee, from the date 
such employee enteréd his employer’s. service or 
from .the date of the coming into force of this 
Award whichever is the later, 

8. Sion Leave, 
@) An employer shall grant to his employee, who has 

completed three months’ employment with him and whe 
is absent from work throngh ‘sickness or accident not 
caused by his own misconduct other than an accident 
eompensable under the. -Workmen’s. Compensation Act, 
1941—~ : : : Ss 

(a) In the case of an employee who works. a. six-day 
week, twelve work days; ae 

(6) in the case of an employee whe works a five-day 
week, ten work days; . 

sick leave in the aggregate during. any one year of em- 
ployment with him and shall pay to him in- respeet- of 
each such day— . . 

(i) in the case of an employee who works a six-day 
-aweel, one-sixth ; 

(ii) in the case of an employee who works a five-day 
week, one-fifth; , . 

of the weekly wage which he was. receiving immediately ° 
before the commencement of such leave: Provided thas - 
the employer may require the production of a certificate 
signed by a registered medical practitioner showing the 
mature and duration-of the illmess in respect of each 
period of absence fer which payment is claimed. 

(2) For the purpose of. this clause the expression 
S orm shall have the same meaning as in clause 

_ 9 Pustsc Hotapays anp Sunpays. 
(1).An -employee-shall be entitled to and be granted 

leave on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s Day, 
and Christmas Day and shall be paid in respect of each 
such day not less.than the weekly wage:which he was 
receiving at the time 6f such holiday divided by— 

{@) six in the case of an employee who works a six-day 
week ; 

.(b) five in the case of an employee who works a five- 
day | week; . 

provided that an employee may be. required to work on 
any such day. 

@) Payment. for work on Public Holidays.—(a) When- 
ever an employee, other than a casual employee, works | 
on New Year's: Day, Good Friday, Dingaan’s Day or . 
Christmas Day‘ his employer’ shall pay to him for each 
such day not less than the weekly wage: prescribed in 
elause.4 (1) for an employee of his. class divided by— 

Gi) six in the case of an employee who works a six- 
day week; _ : 

Gi) five im the case of an employee whe works a five- 
day week, ‘ 

plus in respect of each hour or part of an hour so worked 
uch weekly wage divided by: forty-eight if he is an. 
employee whose ordinary hours of work are prescribed 
in clause 6 (2) and by forty-six if he is an employee whose 
ordinary hours of work are prescribed in clause 6 (1). 

(b) Whenever. a casual employee works on New Year’s 
Dey, Good. Friday, Dingaan’s Day or Christmas Day, 
his employer shallpay to him for éach such day not less 
than the daily wage prescribed in élause 4 (1) for a 
easual employee plus such wage divided by eight for 
each hour or part of-an hour so worked. -. 

(3) Payment fer Work on Sundays.—Whenever an 
empldyee, other than a casual employee, works on a 
Sunday his employer shall. either-— 

_-- (a) pay to him not less than the weekly wage prescribed 
.in clause 4 (1)-for an employee of bis class divided 
by three; er 
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moet by sodanige bedindiging ten epsigta van-verlof die 
bedrae betaal word waarna in subklotisules @) en (8 

: Verwys word, ° 
(6) Vir: die- teepassing van hierdie Klousule word dit 

beskou dat die uitdrukking ,, diens’’ enige tydperk of 
tydperke insluit wanneer-dia werknemer— 

(a) ingevolge subklousule (1) met verlof -afwesig is; 
(6) op bevel of versoeck van sy werkgewer van werk 

afwesig is; ° me 
(c) ingevolge klousuls 8 met siekteverlof -afwesig is, 

wat in die gehcel hoogstens ses weke in enige jaar mag 
beloop, en dit word beskou dat dit ’n aanvang necm-— 

Gi) in die geval van ’n werknemer wat, voordat hiers 
die Ulispraak yan krag geword het, ingevolge 
enige wet of loonvasstelling op verlof geregtig 
geword het, vanaf die datum waarop sodanige 
werknemer Jaas ingevolge sodanige wet of vas- 

. stelling ep vetlef geregstig geword het; 
Gi) in die geval van ’n werknemer wat in diens wae 

' voor diedatum waarop hierdie Uitepraak van 
_krag.geword het en wat ingevolge enige wet of 
vasstelling op verlof geregtig was,;.maar vir wie 
sodanige verlof nie yoor die datum waarop hiew= 
die Unispraak van krag geword het, opgeloop 
het nie, vanaf die datum waarop sodanige diens 
yn aanvang geneem het: : ‘ 

(Hi) in die geval van enige ander werknemer vanaf die 
datum waarop sodanige werknemer by sy werke 

_gewer in diens getree het of vanaf die datuna 
wanrop hierdie Uitypraak van krag- word, na 

- gelang van die jongste datum. : 

. i 8. SIEETevERLOF. 
(1) ’n Werkgewer moct aan sy werknemer met drie volle 

maande diens by hom en wat van werk afwesig is. weens 
siekte of ongeval nie deur sy eile wangedrag veroorsaak 
nie, behalwe ’n ongeval waarvoor ingevelge die Ongevalle- 
wet, 1941, skadeloosstelling betaalbaar is, die volgende 
toestaan— - 

(a) twaalf werkdae in die geval van ’n werknemer wad 
'n sesdaagse week werk; ‘ 

(bY tien werkdae indie geval. van ’n werknemer wat 
“'n vyfideagse week werk; 

siekteverlof in die geheel tydens enige afsonderlike jaar 
diens by hom en moet hom tien opsigte van: elke sodanige 
dag. as volg betaal— ‘ oo, 

(i) een-sesde in die geval yan ’n werknemer wat * 
: akesdaagse week werk; a : 
Gi) een-vyfde in die geval van ’n werknemer wat ‘nm 

vyfdaagse week werk; 
van die weeklikse loon wat hy ontvang het onmiddellik 
voor die aanvang van sodanige verloi; met.dien verstands 
dat die werkgewer die vertoning van ’n sertifikaat deur 
’n geregistreerde dokter onderteken waarop die aard en 
duur van die siekte sangegee word, ten opsigte van elke 
afwesigheidstydperk waarvoor betaling getis word, mag 
eis. 

(2) Vir die icepassing van hierdie klousule het We uit 
drukking ,, diens’’ dieselfde betekenis as in Klousule 
7 . : 

9. OPENBARE VAKANSIUDAE EN SoNDAR. 
(1) ’n Werknemer is geregtig op en aan hom moet verlof 

toegestaan word op Nuwejaarsdag, Geeie-Vrydag, Din- 
gaansdag en Kersdag, en ten opsigie van elke sodanige 

~ dag moet by minstens die weeklikse Icon. betaal word 
wat hy ontvang het ten tye. van sodanige vakansie, 
gedeel deur— : , 

(a) ses in die geval van ’n werknemer. wat ’n sesdaagss 
week werk; — * 

(b) vyf in die geval van ’n werknemer wat '’n vyfdaagse 
week . werk ; ‘ 

met dien verstande dat 'n werknemer vereis kan word 
em op enige sodanige dag te werk. 

(2) Betaling vir werk op Openbare Vakansiedae.— 
(a) Wanneer ’n werknemer, behalwe ’n ios werkuemer, 
op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of Kersdag 
werk, moet sy werkgewer hom vir elke’ sodanige dag 
besoldig teen minstens die weeklikse loon wat by klou- 
sulke 4 (1) vir ’n werknemer van sy kategerie voorgeskryf 
is, gedeel deur-— 

. (i) ses in die geval-van ’n werknemer wat ’n sesdaagse 
. week werk; 8 

Gi) vyf in die geval van ’n werknemer wat ’n vyidaagse 
week werk; : 

plus sodanige weeklikse loon ten opsigte van elke uur 
of deel van ’n uur aldus gewerk, gedeel deur ag-en-veertig 
indien hy ’n werknemer is vir wie die gewone werkure 
voorgeskryf is by Elousule 5 (2) en deur ses-en-veertig 
indien hy.’n werknemer is vir wie die gewone werkure 
voorgeskryf is by kKlousule 6, (1). 

_ (b) Wanneer ’n los werknemer op Nuweiaarsdag, Goeie- 
Vrydag, Dingaansdag of Kersdag werk, moet sy werk- 
gewer hom vir elke sodanige dag minstens die daaglikee 
jioon, wat by klousule 4 (1) vir ’n los werknemeér voorge- 
skryf is, plus sodanige loon gedecl deur agt vir elke uur 
ef deel. van ’n uur aldus gewerk, betaal. 

(3) Betaling vir werk op Sondae.—Wanneer ’n werk- 
nemer, behalwe *n los werknemer, op ‘a Sendag werk, 
moet sy werkgewer of — 

(a) aan hom miuinstens die weeklikse loon hy klousule 
4 (1) vir ’n werknemer van sy kategoric veorgeskryf, 
gedecl deur drie, betaal; of 

siti
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{by} pay to him for each hour or part of an hour se 
“worked, no} leas: than one and one-third times the | 

in clause’ 4 (1) for aa ... Weekly wage prescribed 
: employee of his clasé divided by— 

. @ forty-eight ia the case of an. employee .whose 
ordinary -hours of work are prescribed in 
clause 6 (2); : 

ii) forty-six in the case’ of am employes whose 
ordinary, hours of work are prescribed im 
clause-6 (3; - , 

and grant to him within seven days of such Sunday one 
day’s leave and pay toe him in respect thereof not less 
than the weekly wage prescribed in clause 4(1). for an” 
employee of his class, divided by—~ _ 

( six in the case of an employee who works a six-day 
week; 

(1D five in the case of an employee who works a. five- — 
day week. 

(4) Casual Employee.—Whenever a casual employee 
works’ on a Sunday his employer shall pay to him not 
less than double the wage prescribed in clause 4 (1) for 
a casual employee divided: by eight for each hour or 

_ part of an. hour so worked. es 

“10. Prowirsrtion o# Prece-work. 
An employer shall not permit his employee to perform, 

nor shall his’ .employee.’perform piece-work., 

, il. Protectrve CLorHine. : 

An employer who: requires -his employee te wear a 
uniform or overall or an employer who is required by any - 
law or tegulation to provide his employee with a uniform, 
overall or protective clothing shall provide-and maintain © 
in. good ‘condition such uniform, overall or protective 
clothing free. of charge and it shall remain the property 
of the employer. — ‘ : 

12. Cost ow Living ALLOWANCE." >: | . 

An employer shall pay to his employee, in-addition § 

to the remuneration prescribed in clause 4 °C) the cost- 
of living allowance payable by law in the area covered 
by this Award... | . oe 

18. Powenr.vo. Grant JXeMPTion. ae 

Whenever in the opinion of the Secretary for Libour 
special circumstances exist which justify in the interests 

- of any person ah exemption of that person from all or 

any of the provisions of this Award. he shall have power 
and authority to gtant such exemption. 

F, MoGrucon, Arbitrator. 

/ J... Borna, Arbitrator. 

“ ; FLW. Forsy, Arbitratef. 
Pretoria, 4th Jime, 1043... wo 

# No. 1188.) [18 June 1948. 

WAR MEASURES ACT, 1940.—SUSPENSION. OF PAY- 
“MENT OF COST OF LIVING ALLOWANCES PAY- 

ABLE UNDER WAR MEASURE No. 43. op -1942. 

  

i, Wanrer Bavisiy Mapunpy,. Minister of Labour, acting 
im terms of sub-regulation (1) of regulation 4, of the regula- 
tions published under War Measure No. 48 of 1942,. herehy 
suspend the operation’ of the said regulations in respect. of 
all employees who are entitled to’a cost of living: allowance 
‘in terms of the Agreement for the Furniture Industry, 
published under Government Notice No. 1106 of the 18th 
dune, 1943, 

WALTER B. -MADELEY, 
Minister of Labour. 

- No. 1188.]   

° 

(6) aad hom vir elke’ wur of deel van ’n uur-aldus ge- 
werk minstens een-en-een-derde maal die weekliksa 

, loon betaal wat by klousule 4 (1) vir,’n werknemer. 
_.¥an sy kategorie voorgeskryf is, gedéel deur---. 

‘G) ag-eri-veertig in. die- geval van. ’n« werkneiner 
vir wie die gewone werkure by klousule 6 @ 
woorgeskryf is; 7 . 

(ii) ses-on-veertig in die geval van ’n werknomer 
. vir wie die gewone Werkure by klousule’ é () 

voorgeskryf is; - 
en.aan hom binne sewe das vanaf sodanige Sondag een: 
dag verlof toestaan 6n hom ten opsigte daarvan iminstens 
die weeklikse loon betaal wat by klousule 4-(1) vir ’a - 
werknemer van sy kategorie voorgeskryf is, gedeel deur-~= 

({) ses. in die geval van ’n werknemer wat ’n sesdaagse 
week werk; 

(IL) vyf in die geval van ’n werknemer wat ’n vyfdaagse 
_. week werk. . : 
4) Los werknemer—Wanneer ’n les werknemer op ‘n ~ 

Sendag werk, moet sy werknemer hom besoldig teen min- 
stens dubbel die loon wat by. klousuie 4 (1) vir 'n los 
werknemer voorgeskryf is, gedeel deur. agt, vir elke uur 

ef deel van 'n ‘uur aldus gewerk. / : 
. 16. VERBOD. OP STUKWERK. - 

’n Werkgewer mag.sy werknemer nie teclaat om stuke 
werk te varrig nis, en sy werknemer“mag dit self nie 
doen nie. css) fe ty eet" : 
Ss a 21. BESkERMENDE KLERE,S 

''’n Werkgewer wat van sy. werkneiier vereis dat by 'n 
- uniform’ of .corpak moet dra, of ‘n werkgewer wat by 
_-enige wet of regulasie verphe word om sy werknemer 

yan ’a uniform, oorpak of beakermends. klere te voorsien, 
moet sodsnige uniform, corpak of beskermende. klera 
kosteloos verskaf-en in goele: orde Hou en dit bly dis 
elendom van die werkgewer,. : 

pe 42, LewaensiesTeromnan, 
’n Werkgewer moet aan sy werknemer bo en hehabwe 

_ die besoldiging by’ Elousule 4 (1) voorgeskryf, die lewsne- 
kostetoelac betaal wat volgens wet. hetaalbaar,is in dis 

- gebled wat deur hierdie Ultspraak.gvedek ward. 

7 13. Ree of VRYSTELLING TH VERLEEN. 

Wantneer daar, volgens die mening yan. die. Sekretaris 
van -Arbeid, -spesiale omstandighede -bestaan,-wat in be- 
lang van enige persoon vrystelling van daardie persoon 
van al of enige van die bepalings van hierdie Uitspraak 
regverdig, het hy die mag en reg om sodanigé vrystelling 

- te verleen- . . / 
FL MoGrecorn, Sheidsregter. - 

J. H. Borws, Skeidsregtee. 

: ; FLW. Pours, Sheidsregier. 
Pretoria, 4 Junie 1943. Bo _ 

  

: ‘ . [18 Junie 1943. 

WET OP OCRLOGSMAATREELS, 1940.—-SKORSING VAR 
BETALING VAN LEWENSKOSTETOELAE BETAATe 
BAAR INGEVOLGEH OORLOGSMAATREEL Ne. 48 var 

Ek, Water Bavixy. Mapuuay, Minister van -Arbeid 
handelende ooreenkomstig die bepalings van subregulasie ay 
van regulasie 4, van die regulasies bekendgemaak by Oorlogs- 
maatreél No. 48.van 1942, skors hierby die werking van 
genoemde regulasies ‘ten opsigte van alle werknemers was 
geregtig is op. '’n lewenskeostetoelaag ingevelge die Ocreen= 
koms vir die Meubelnywerheid afgekondig by Goewermenis- 
kennisgewing No. 1106 van 18 Junie 1943. 

WALTER B. MADELEY, — 
Minister van Arbeid. * 
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